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i n s c i i -n ţ a r e .

In starea d e  a s tă z i  a  naţiuneî,  cându e 

vorb ă  se r iâ să  d e  îndîreptare a l im bei şi  lăm u­

rire a is tor ie i  R om ân e ,  s e  cu v in e ,  d ecă  d o -  

rimu ad d evera ta  în a in tare ,  s ă  a v e m u  p a rt icu -  

lariă luare  aminte pentru v e r î - c e  scriptură a t -  

tingătdriă d e  g in tea  R om ână.  E  in ved eratu ,  

m i s e  pare,  că  a l tu -m in tre le a  nu putem u e s -  

p leca  d îreplu  cest iun ile  în tu n ecase .  A lfară de 

ăstu fo losu ,  poporulu mal în v e ţă  prin sc n p tu -  

r e le  a c c e l le  şi  n um en ile  R om ân iloru ,  car i  au 

fo los ita  o r e - c u  m u cu îm veţătura  loru într’unu 

timpu nefer iciţii ,  cându întunericul^ şi b a r b a -  

rism ulu  d o m n ea  p res te  părţile n 6stre .  Dorindu  

a ajjuta ş i  e u  după putinţă la  acc es tă  lucrare,  

facu  cunnoscutu  concetăţian iloru  m e i ,  că v o iu  

trad uce  şi  publica c â t e - v a  sc r ie r i ,  co m p u sse  d e  

R o m â n i  d e  d i n c o l i o  d e  D u n ă r e ;  scrieri  pu­

ţ in a  c u n n o sc u le  în  ad d evoru  şi p 6 te  nu pro  

în sem n a te ,  a cârorn  lectură  însă  v a  fi fără î n -  

douinţă fo lositoriă  poporulu i R o m â n u  sub dif- 

ferite ponturi d e  v e d e r e .  Ceru aşşi& dâră



ajjutoriulu ş i  buna voinţa  publicului,  rugându’lu  

totu d e  uă dată să  e r e #  cu  n um ai dorinţa d e  

a fo losi  ra’a  făcu tă  să  uită neputinţa m e a  şi  

să ie ă  a ssu p ră’m î a c c e s tă  sa r c in ă ;  cu  t 6 te  că  

la  uă lucrare R om ână ,  la  uă lucrare ,  c e  attin-  

g e  istoria şi  limba, ad ică  s e m n e le  v i e ţ e i  unui 

p oporu ,  totu celăţianulu d e  o r e - c a r e  cultură  

e  datoriă a  a d d u ce  după putinţă cu ven itu lu  aj-  

jutoriu. F e r i c e ,  d e  v o iu  affla că  nu ’m i am  

perdutu  timpulu in d eşer tă  şi  că  am putută  

contribui şi  eu ce l lu  p u ţ in ă  cu  denariulu v e ­

ci u v e i  pentru folosulu  publică.

în c e p u  accum u cu  uă m ică scriptură, c o m -  

p u ssă  în  limba Gr6că d e  unu R o m â n ă - M a -  

cedonianu  a  n u m e G e o r g iă  C. R oz ia  şi tipărită 

la  annulu 1 8 0 8  în  ce ta te a  P e ş t a ,  u nd e su să  

num itulă s e  occu p a  attunci cu  stud iu lă  M edi-  

cinei.  E c c ă  titlulu a c c e s te i  scriptură:  

r d q ş t ţ  n s p i  t c o v  T c o u c u c o p  t j  m p i  r c c v  
6 voy-u^ojj-svcov BXcn^cov, o cot /a r o i -  
x o v m v  c r V T i x e p o L V  t o u  A o v v d f i s c o ? . . / "  

a d ic ă ; Cercetăm despre R om ânit de dincollo de  

D unăre . . .  S p e r i i  că lector iu lă  v a  citi  cu  p lă ­

c e r e  a cc 6stă  lu cr a re  şi  m e  v a  anima sp re  a 

put6 publica  a lte  inaî c a r id se  şi  ptite mai 

folositorie .

S e  s c i e  că  R o m â n ii  d e  d incollo  d e  D u ­

năre, respendiţ i  între differite p op ore  şi  apoi 

sub unu gu bern u  nu pro luminatu, n’au  p u -

tutu cultiva dialectulu  loră . Limba lo r ă  cea  

li tterariă e  limba G r f c â ; limbă prin esce ll in ţă  

domnitoriă în  părţile a c c e l l e .  A şş iâ  mal to te  

scr ip tu re le  loru  suntu  în  limba su su  (Jissă. D e  

la  R om ân ii  din P r in c ip a te ,  ca  d e  la  uă M e ­

trop o le ,  s e  a scep tă  cu  dîreptu cu ven tu  a s e  

da şi loru  o r e - c a r e  în dem n are  sp r e  a nu’şî  

respândi lucrările  loru  a iu re a ;  uă în dem n are  

în să  b in e  în ţe l le s să  şi  fără turburare, ca  să  nu 

î n v i u e #  discordia  şi  urra. F o lo su lu  com m ună  

ş i  bunulu sîinţu c e r e ,  ca  p a c e a  ş i  am o re a  să  

domntSscă purure între toţi R om ân ii ,  Grecii,  

S e r b i i , :  p op ore  v e c i n e  şi  o m o d o s s e ,  cari au 

sufferitu îm preună ttfte am ărăciunile  D e s p o t i s ­

m ulu i şi  a câroră  s6rtă  p are  unită. D ep arte  

d e  n o i ,  prin u rm are ,  a c c e i î -a  car i  sub m asca  

patriotismului,  n e  reco m m en d ă  d esb inarea  şi  n e  

însufffă s îm ţim ente  d e  urră cătră bunii noştri  

v e c in i ,  cătră addevăra lii  noştr i am ici .  N um ai  

prin a m â r e ,  prin p a c e  ş i  bună în ţe l l e g e r e  e 

cu  putinţă să  m e r g e m ă  în a in te  şi  să v e d e m u  să  

re sară  şi  la  f ru m 6 se le  a c c e s t e  ţerri a l le  O r iin -  

telu î l iberta tea  şi  fer ic irea .

S ă n e la te ,

S e rg iu  Hagiadi.



P o s t - s c r i p t u m .  D e sp r e  limbă  ş i  orto­

grafia  nu  sc iu  c e  să m al spunti. Ceru iertare  

d e  la  lectoriulu  luminaţii pentru error i le  fă ­

c u te  în  acc^slă  lucrare ,  ca unu c e  ain stătu  

mulţi* timpu în străinătate ,  fără a m e  o cc u p a  

cu lim ba R om ână.  Ş i  apoi a s tă z i  în  cea  c e  

p r iv e s c e  limba, n o i  n e  afflâmu într’uă s ta re  f<5r- 

te  curiosă.  In ad d e v eru  f iă - c a r e  dintre c e i  ce  

s c iu  carte  ’ş i  are  sistem ulă  s e u ,  ortografia ,  

s a ,  limba  s a : asş iâ  în câtu amu ajjunsu a  n a  

n e  mai put6 în ţe l le g e .  Fără înduoinţă  limba  

nu v a  r e m â n e  în s tarea  d e  a s tă z i  şi  timpulu  

va  fa ce  c e v a  şi  pentru lămurirea e i .  Cu p ă ­

re re  d e  refi v e d e  c in e -v a  însă  că  d e s r ă d e c i -  

nându v o r b e l e  S lo v e n ic e ,  nu l e  în locuiinu cu 

v o r b e  Rom ânesci, eră  în  lipsa c e s t o r u - a  cu  

Latinesc!, c i  cu  v o r b e  Francescî. U nu  micu  

num eru d e  $ ie er i  lu ate  din limba Franciloru  

n’aru a d d u ce  p o te  s tr icăc iun e lim bei.  D er ă  re -  

ulQ s e  v e d e  m are ,  f iind-că p re  multe vorb e  

F r a n c e sc î  s e  în troducu  în limbă, m ai a l le s su  

d e  unu timpu în c o c ¥; d e  m u lt e - o r i  chiaru  

fără n ic î -u ă  n e c e ss i ta te .  Cu a s t e  am m ânâm u  

îndireptarea l im b e i ,  ca  să  nu ijicu că o  s t r i -  

câmu. Nu m e  în făş ioşeţ lu  a ic i  ca în d trep tă -

b*s - —
’î X m n S s  Cub em ulul , i  luând® tu 

m  4"  “ C V ' o o n d u c e  lu d . r W S

" - w  jT -  taţ* ssS
şi uniforme a  limbei.

S. H.



S O A R A ,

I n t r o d u c e r e .

SECŢIUNEA I-ia.

D e s p r e  a d d e v â r a tu lu  n u m e  allu  g in te î  n d s t r e .

§ 1 .  f i  n ece ssa r i i i  a  determ ina num irea p o -  

p6reloru .

§  2. D e s p r e  n u m e le  Vlachi.

§  3 .  N u m e le  Vlachi nu caracter6ijă p re  R o ­

m âni.

§  4 .  O r ig in ea  a c c e s tu i  num e.

§  5 .  D e s p r e  supranumirea Moesi.

§  6 .  —  Cuţovlachi.

§ 7 .  —  —  Ţ in \a rî.

§ 8 .  —  —  Rom âni.

§  9 .  P en tru  c e  Istoriografii  nu  n e  au  nu­

miţii Rom âni.
§  1 0 .  N u m irea  R o m â n i  nu  e  propria altorfi 

poptfre.



S E C Ţ I U N E A  Il-a .

P r im a  lo c u in ţă  a  R o m ân i lo ru  şi ad d e v e ra ta  

lo ru  or ig ine .

§  1 1 ,  1 2 ,  1 3 .  S tarea  vechiă  a  T racie î .

§  1 4 .  D e s p r e  differitele  ginţi din Tracia .

§  1 5 .  T racia  6  prima locuinţă  a  Rom âniloru.  

§  1 6 .  S tarea  l im b ei R o m â n e .

§  1 7 .  Causa a m m e ste câ r e î  l im beloru .

§  1 8 .  Originea R om âniloru  cea addeverata.

§  19 .  C â te -v a  opiniuni d e sp r e  o r ig in ea  loru.

§  2 0 .  D e s p r e  c e l l e  ij isse tn  contra or ig in e i  

R om ane.

§ 2 1 .  S curtă  ad d u cere  a  m inte  d e  fraţii  n o ş ­

tri din Rom ânia .

SECŢIUNEA IlI-a.

D e s p r e  r e sb e l le le  Rom ânilo ru .

§  2 2 .  Fontân i,  de la car i  s ’au adunatu c â t e ­

va fapte R o m â n e  d e  resbellu .

§  2 3 .  Â n te ia  s tare  a  Rom âniloru.

§  2 4 .  Resc61a R om âniloru  în  contra  Im periu ­

lui Bizantinii.

§  2 5 .  F a p te le  lu i  A sanu ,  r e g e l u i  Româniloru.  

§  2 6 .  Urmarea Istorie i d e  la  annulu 1 1 8 0 —  

1 189 .

§  2 7 .  S câm barea  fortunei lui l saac iu  A n g e lu .

§  2 8 .  Preparări pentru resb e l lu  d e  A less iu  

A n g e lu .

§  2 9 .  Petru  allu II—Ie r e g e  Românii.

§ 3 0 .  Ioannu allu 111-16 r e g e  R om ânu.—  în ­

v in g e  pre Imperatulîi Balduinu.

§  3 1 .  Borila  allu  IV —16 r e g e  Românu.

§  3 2 .  Transform ări în llon iân ia-M are.

§  3 3 .  Cumu şi cându R egatu lu  R om ân u  a r e -  

cunnoscutu  D om nia TurciSscă.

S E C Ţ I U N E A  IV -a .

D e s p r e  c a p ac i ta te a  Rom ânilo ru .

§  3 4 .  O r g a n e le  puteriloru suffle tesci .

§  3 5 .  Cuinii n a sc e  omulu re lat iv ii  la en e r g ia  

suffletulul.

§  3 6 .  Puter i  principali a lle  suffletului.

§ 3 7 .  C ea  c e  co n tr ib u esce  mai mulţii la for­

m area  caracteriului.

§ 3 8 .  îm părţirea 6meniloi'U sub puntulu de  

v ed e re  allu puteriloru suffletesci.

§  3 9 .  D e sp r e  întelliginţa Româniloru.

§  4 0 .  R om ânii  d e  sub jugulii  Turciloru.

§  4 1 .  R om ân ii  aşşecjaţi în  ţerri liniştite.



„Noii cu iv is  lector i am litorive placebo."

(OVENUS SPKIR, IU).

PRECUVÂNTARE.

A c c e s t o  Cercetări, prin cari esp u n ă  s ta -  

rea  vecină si nouă a  R om ăriloru , suntu adu­

nate  şi  co m p u sse  pentru usulu  a c c e l lo r f l - a ,  

cari nu p o ssed u  v e r l - u ă  cunnoscinjă chiară  

assupra a c c e l lu i  poporu. S c iu  b ine că lucra­

rea  m ea  nu h perfectă  şi  prin urm are nu p6te  

fi comparată cu  scr ip tu re le  bărbaţiloru docţi.  

Cu tote  a s te  la s sâ  b uccu rosu  pre lector i i  m eî  

să  j u d ic e ,  d6că vo r l jc s  c u  addeverulă  s<5u nu 

’î  rogfi însă să j u d ic e  cu dlreptate şi  să ’nu  

arrâttă, d e  nu  vorfl affla o s se r v â r i le  m e l le  

d irep te ,  ca l lea  ad d everu lu i ,  lucru, c e  dorescfi  

din sufflelu. S c r i s s e î  în limba Grdcă d in ad in su ; 

puteam  în a d e r e r u  sc r ie  şi  în limba R om ână,  

că c i  nu e  asş iâ  d e  n ecu lt iv a tă ,  în  câta să  nu 

p 6 tă  c in e -v a  sc r ie  înlr’în s a ;  dt$ră pentru că 

scop u la  m ea  c  ca  cartea  să  ptftă fi în |e l!6ssfi  

şi d e  R o m ân i şi  d e  alţi ,  câ ţ i  cu n noscu  snsfi  

num ita limbă. •



I n t r o d u c e r e .

Fiă-care naţiune ’ş î  are istoria sa. 1 6 t e  

însă nu sunlu bine cu n noscute  în  totu c e  p n -  

vcsce  originea, faptele s e u  limba. A sş .a  la 

naţiunile ce lle  mici, ca şi  la c e l l e  v e c h ie  şi 

faimdse, înteinpinâmu a d d e se  ori m ulte  iap e 

încurcate şi a cc o p e r i te  d e  întunericu. In a -  

dcveru d estu l îe  fapte chiartt la naţiunile ce l le  

niari nu suntu  bine în ţe l l e s s e ,  fiindO încărcate  

şi o rn ate  d e  uă m ulţ im e d e  fabule. încurca   ̂

tura accSstă  provine parte din lipsa d e  om eni  

capabili d e  a  fa ce  cumvoscutu ad d e v eru lu .  parte  

din puţina cunnoscîinţă  c e  putea  să aiba I s ­

tor ic i i  d e sp r e  fap te le  p etrecu te .  Suntu  p opd re ,  _  

cari aven d u  o r e - c a r e  a sse m e n a r e  în m oravuri  

şi limbă, au fostă  luate .  penlru uă s ingură n a ­

ţiune d e  călră Istoric i străini. D e  m ulte ori ,  

d e  şi s e  aflla to te  c e l l e  n e c e s ş a r ie  spre a 

put6 cu n n d sce  ad d e v eru lu ,  cu l6 l e  aste  au ­

torii nu s e  u n e sc u  în t6te. Scurţii,  unu n au 

avu tă  m eij i loce  sp re  a pute  al'lla a d e v e r u lu ;  

alţi a v e n d u - le  n ’au vrutu p re  s e m n e  a cerc e ta  

cum u s e  c u v in e ;  alţi în line au creată  cu  

im agin area  loru lucruri n ea d d e v era te .  Mai suntu  

şi scrii tor i ,  cari necunnoscundu ibnlâne le  Isto­

r ie i  s ’au în jos ită  asş iă  d e  m ultu, în  câtă  a lua 

inform ări d e  la unu şi d e  la  allu din c la ssea

neluminată a poporului şi a com p u n e  ă s lu m o d u  

totu c e  aru fi auditu fără n e c î - u ă  judicată.  

D e  p rissosu  a sp u n e ,  că  e i  asş iâ  făcflndu n’au 

puiuţii lă ssa  pentru p oster ita te  v e r i - u ă  ideă  

lămurită.

Intre naţiunile, a cârorii  is loriă  s e  afflă 

m ai multu seu  mai puţinii n e c o m p le tă ,  6  şi  

asş iâ  numita în limba părinl<5scă Români,: n a ­

ţiune m are şi  însem nată  în v e c h im e ,  după cum u  

n e  spunu Istoricii  ce i  mai d em ni do în cred ere .  

R om ân ii  occup a  uă jum ătate  din Tracia ,  trei  

carturi din M acedonia  şi uă m are parte din 

A lb an ia ,  unde c e l le  mai m ulte cetăţi d e  dînşil 

suntu locuite .  In U ngaria ,  Germania şi  P o lo ­

nia suntu num eroşi.  In v e c h im e  mulţi bărbaţi  

ân im oşi forte  au înflorită în  acc6stă  naţiune,  

cari  în  luptele  loru c e l l e  în fr icoşa te  au s fă ­

râm ată şi  subjugată  d estu l îe  ţerri v e c in e ,  după 

cum u s e  va  arrelta m ai încollti.  A utori i  nu 

suntu d e  a c c e a ş i  op in iun e,  re lat ivă  la o r ig i ­

n ea  R om âniloru. Causa a c c e s te i  desunir i  suntă  

e i  înş iş i ;  necunnoscftndtt pre lungă a l t e le ,  limba  

lorii affundu, n’au putută f ire sce  d escoperi  ad-  

d evera ta  loru or ig in e .  A s ş iâ  au ajju nsu  unii  

a «Jiee că R om ân ii  suntu d e  or ig in e  Bulgară;  

alţii susţinu că g in tea  R om ână e  Asiatică-, 

după opiniunea a l toru -a ,  Rom ânii  aru ii Ha­

li ani. A s ş ia ,  s e  afflă d es tu l îe  opiniunî mai 

multu seti mai puţinu  întărite. Studiândfi limba



Româniloru şi com parând ii I s lo r ie lc  gen era l i  şi 

c e l l e  particularie s c r i s s e  d e s p r e  dîuşii.  pote  

c i n e - v a  fără greutate  a depărta întunericu lu  şi a 

r e c u n n o sc e  lumina şi ad deveru lu  în m ulte locur i.

Din titlu Iii a c c e s  (e i  s c r ie r i  s e  v e d e  că  

e u  n’arn co m p u ssu  is to ria  R om ână ,  ci  uă a d -  

dunare, ca  să <JicQ a sş iă ,  d e  o sse r v â r i  despre  

g in tea  R om ână.  A v u i  d e  ajjutoriu în multe  

lo c u r i  p re  Is tor ic i i  Bizantini şi scriptura asş ia  

întitulată D espre ginţile orm ilelm , com pussă  

d e  loannu  Tunm ann, professor iu  d e  R ctor ică  şi  

F ilosofiă  în  U nivers itatea  I la l le i ,  bărbaţii,  ca ­

r e  mai d e sp r e  to te  a scr issu  cu m u  s e  cuvine .  

Scriptura astă, tipărită suntu astiidî 3 3  de anni 

& din n e fer ic ire  p re  rară. A  fia ră d e  a s te  am  

m a i comparaţii inuile fapte  d e  astădi în tre  

e l l e  şi am studiatu a tra g e  şi  din c e s t e  m ul­

t e  c o n se c in ţ i  probabili..

Cartea m e a  s e  împarte în 4  secţ iun i:  I-ia  

coprinde uă lucrare critică assupra a d d e v era -  

tuiui num e allil n a p u n e i ;  sec ţ iu n ea  a I I - a  c o ­

prinde unu es sa m e n u  d esp re  ân le ia  locuinţă  a 

R om ân iloru  şi a d d e v era ta  loru o r ig in e ;  în s e c ­

ţ iunea a 111-a espunu  s inoptice  c â t e - v a  fapte  

d e  resbellQ, d e  cându naţiunea înflorea; în a 

I V - a  arreltu  cu p rob e  că  g in tea  R om ână e  

însem n ată  pentru întellig inţa  şi simţi m ente le  

s e l l e  c e l i e  filantropice. La a c c e s t e  s e  m ă r-  

g in e s c e  lu crarea  inea.

S E C Ţ I U N E A  T.

D e s p r e  a d d e v e r a t u l u  n u m e  a llu  g in t e î  

n o s t r e .

§ I.

Istoricii ca să cunnoscă  b in e  orig inea  u -  

nuv poporu, o s s e r v ă  limba, viudţa, s im ţim en te le  

şi m oravurile  a cc e l lu i  poporu, precum  u şi lo ­

cu ri le  pre unde s ’a aşşe^latu pentru prima tiră, 

p op ore le ,  între car i  a viuatii,  fap te le  şi  în  fine 

scăm b ârile ,  la car i  a foştii supptisşu. Mai multă  

însă caută a d escop er i  d e  u nd e v in e  n u m e le  

poporului.  In addeveru  nu e  m ic i i  folosii a 

cunnrisce addeveratu lu  n um e a  unui poporu,  

după cum u sc im u a s tă z i  s .  e .  că Românit,  

suntu asşia  numiţi d e  la R o  n u lii; M aghiarii  

d e  Ia G eneral ulii M oagkeră ; E l len il  d e  la 

Ellenă  e l e . '). Sciindu n u m ele  ,  cu m ai pu ­

ţ in ă  greutate  pulem u a fila rădecina cerută a 

u n e i  ginţi. Ă stu-rnodfi essam inân du  şi e u ,  

caută să  afflu o r ig in ea  nostră.

§ 2.

Dilferite  numiri s a u  daţii g in te î  mSsire, 

parte d e  Is tor iograf i ,  parte d e  poporulu n e ­

luminaţii , N um irea  com iuunâ a s in i i  o VlaJn



seu  Valuchl. A sş ia  .suntem » numiţi şi  în  I s ­

toria  Bizanţiului.  Anna C om nena,  dimpreună  

cu c e i - a l ţ i  Istorici,  (Jice că N om a z i i* )  s e  m i -  

m esc u  în limba populariă Vlachi3) .  In şec lu lu  

allu X l - J e  pentru prima oră s e  întâmpină a c -  

cestu  n u m e ;  căc i  în  cursolfi _a c c e s lu i  sec lu  

seu  pre la  annulu 1 0 2 7  ( «  x ' O  fură s u p -  

p u sş î  Ho mânii împoraţiloru Bizantini şi  trămisşî  

ca piraţi în  contra S ic i l ie i4). N em ic u  în a d -  

d e v e r u  nu 6  mai usşioru, d e  câlu  a numi după 

v o iă  ş i  fără jud ica lă  uă naţiune s e u  uă ţerră; 

a n evo iă  însă  s e  p o le  affla n u m ele  propriu şi 

caracteristicii .  S ă  v e d e m u  d6ră, d6că «Jicerea 

Vlachi s e u  Valachi b dată cu  dîreptu cu vân ta  

d e  călră străini.  F i in du -că  noi,  precuinu şi 

fraţii  noslr i  d e  d in c 6 c î  d e  D un âre ,  n’a vem u  

şi n ’amd avuţii v e r i - u ă - d a t ă  în limba nostră  

a c c e s tă  (jicere şi  n ică  ieri nu s c  v e d e  scr issu  

că noi n e  amu numitu Vlachi-, din contră în ­

că din v e c h im e  amu lă p ed a tu -o .  O auijimu  

însă  ca să  <,licu asş iâ  cu  răbdare,  căc i  ajjunso  

în  ad d e v eru  pr6 com m ună l,)icerea Vlachi în ­

se m n ă  în dia lectulu  S lo v e n ic u  p ă s lo r i; m e s e ­

ria s6u  p ro fess iu n ea  poporului arrellă numai 

şi a llQ-ceva n e m ic u ,  după cum u putea li ini­

m ile  a sş iâ  şi  a lte  p op ore  de a c c c a ş i  p r o f e s -

‘) .  A d ic ă : păisiorii n e s la lo r ic i  d e  pre n iu nji

■’J. A lcssiad. c a ii .  8, p. 227.

*j. Zonar. p. 109.

siu ne  cu R o m ân ii ,  âncă şi  f i c e r e a  Pacinacili 

s e  ii P ecenegii în  limba S io v e n ie ă  v in e  de la 

carnea fr ip tă , m âncarea prin escollinţă a  a s ­

ş iâ  supranumitului popor» .

• §  3 .

P o le  c in e -v a  să susţină că n u m ele  Vla­

chi) care  arrellă  profess iun ea  poporulu i R o ­

m ână,  s e  p o le  lua pre b ine ca  caracteristică,  

f i indu-că  şi alte s e m n e  p rec u m u :  l ipsa  î n v e -  

ţătureî,  n ecu ll ivarea  l im b eî e le .  ’lu d is t in ge  

deslutlu d e  c e l le -a l te  p o p o r e .  După cum u (Jissei 

m ai su su ,  a cces tu  n um e nu 6 propriu R o m â ­

n iloru;  câ tu  pentru c e l l e - a l t e  se m n e  s e  va  

arrel lă  mai în co l lo  că  nu suntu  destu l îe  şi nu 

potu adduce v er i-u n u  ajjutoriu contrazicători­

lo r »  noştri.  D e s tu l îe  popore fură n ecu lt iva le  

în  v e c h i m e ,  şi în «Jillele ntfstre nu suntu pu ­

ţ in e .  N u cu m u -v a  E l len ii  s.  e .  născură lumi­

naţi şi  cu  limba lorii cult ivata ? L im belo  chiar»  

c e l l e  mai fru m 6se  d e  aslăijî.  suna destu i i»  de  

re»  la  în c e p u t u ; şi  a p o i  câ te  naţiuni s e  potii 

mândri cu direptate pentru fruinuseţa l im b eî?  

după curnS se m n e le  i)isse nu s e  potu lua ca  

caracter is t ice ,  a s s e m e n e  şi numirea Vlachi nu 

s e  p o le  lua n e c i - d o - c u m »  sp re  a disting© 

Rom ânii  d e  c e l l e - a l t e  popore.



D o u e  opiniunî lu m i n ^ ă  basea  a c c e s te l  Zi­

c e r i : unii susţinu că Germanii n e  au  numitu V el-  

chi (I ta l ian î) , num ire c e  dau şi c e l lo r u -a lt e  

poprire d e  or ig in e  L at in ă ;  şi  că  din V el-  

chi s ’a fă cu tu Valachi ş i  p r e  urma Vlachi3) .  

D 6ră  s e  c u v in e  să  cr ed em u  m al multd p r e  

Istoriografii c e l  v e c h i ,  cari assicură , că  S l a ­

v i i  n e  au supranum ită  asşiă în timpulu a s -  

şe t jer e î  lorfl în D a c ia ,  Tracia şi  M aced onia .  

In  timpulu a c c e l lu - a  Romilniî,  ca  şi  Romanii,  

G ie c i î  etc ,  era  unu poporu m ieu , se r a c u  şi  

v iu e a  p re  munţi ic i  ş i  c o l lo  păscundu v ite le  

lo r i i ; ăstă  fu v i6ţa şi  m e se r ia  ioru c e a  prin­

c ip a le .  Cunridscemfi în ad deveru  că  a tta r i  

p ă s to r i  în  dialectulu D a lm atico -S Jav icu  s e  n u -  

m e s c u  Vlachi. Ă s tu -m o d u  suntu supranumiţi totfi 

d e  cătră S ia v I  şi  locuitor ii  munţiioru IlorvaţI ,  

cari n’au n e c l - u ă  a s s e m e n a r e  cu g in te a  n o s -  

ţră. D e  la S la v i  numele trecu  la  G r e c i  ş i  de  

l a  dînşii,  la  c e l l e - a l t e  naţiuni a lle  E u r o p e i .

§ 5.

Istoriografii  Bizanţiulul n e  supranum escu

0 -  Bru7.cn. D ic l. Geograf. Criticii XII part. p. 603.

U nii dintre Istoric i cre.IS că  acc& tă  vorbă v in e  d e  la 

F lacu  unulfi din c ap ii Româniloru. Ş i Cromcru între  

’ e  d e  accfo l8  «Piniune, nepntCndu affla vcr l-u ă  altă  
esp lecitre m ai probabile . — N ota  T tad.

şi M oesi seu  Muşini, num ire c e  v in e  de I» 

M oesia ,  undo străbunii noştr i loc n is ser ă  multu 

timpu dimpreună cu a lte  p opore .  DestuIIu de 

com m ună e  şi  su su  «Jissa n um ire ,  şi nu în ­

se m n ă  a lt fi -ceva , do câtu că ni s e  d ed e  şi 

n o u e  ca  locu itori a c c e l le i  ţerrî.

§ C.

N um ir ile  m em orate  ( §  2, 3 ,  5 . )  d e  şi 

nu suntu proprie g in te î  nostre,  to tuşi  însem nă  

c e - v a ,  c e  s e  p o le  ap p lcca  R om âniloru  ca  

şi afloru-a.  Dtiră c e l l e - a l t e  supranum ii!,  c r e ­

a te  sp re  b ă tta iă -d e - jo c f i  nu s e  întâmpină Ja 

autorii  c e l  vec h i  şi  bun i;  ci  num ai la câţi-va  

se m i- d o c ţ i  m odern i ,  cari ’ş l  .figură c ă arreltă  

multă îm veţâtură ,  creâisdu attari supranumii’! ;  

p re  lungă a lte  facu ş t  distincţiune între noi 

şi R om ân ii  d e  d iuede i d e  D unăre ,  numindfi 

pre ceşt i  din urmă Caravlachi s6Q M avroolachi 

( R o m â n i  n e g r i ) ;  eră  p re  n o i  Culoduchi (R o ­

m âni şc h io p i) .  V orba Caravlachi v ine p o te  

d e  Ia grâu l fi negru ,  c e  c r e s c e  cu îndestullaro  

p re  pămenlulu  R om ânie i .  D e  m ulte-or î  însă  

să  v e d e  curaţii că  astă num ire s e  dă R o m â ­

niloru sp re  battaiă—d o—jo c u .  N ’amfi pututu î n -  

ţ e l l e g e  în  addeveru  pentru c e  lucru ni s ’a datu 

supranumirea d e  Cuţovlachi; că c i  n e c l  din a -  

n alisea  fisică  a v o r b e i ,  n e c l  din cea  morale 

nu p 6 te  e s ş i  v e r l - u n u  înţellessft.  In se c ţ iu n e a



a I I -a  so  va proba că n e c i  dialectul»  nostru  

nu merită a cces tu  epitetfi.  Iu (ine f i indu-că  

la n ec î  unu dintre scriitorii  c e i  în sem n aţi  nu 

întâm pinăm u acc es tă  ţjicere şi  apoi f i indu-că  

s ’a datu fără să ess is tă  c e a  mai mică cau să ,  

nu ine mai în t in a u : lassu  dilFăimătoriî să  rida 

şi să  s e  buccură de m e se r ia  l o r u ! . .

§ 7.
C â ţi -v a  n e  mai n u m escu  şi Ţintar! , Qin- 

tarî, susţinendu  prin dillerile  arg u m en te  mai 

multu se u  mai puginu cu riose  istoria  a c c e s  tei  

(Jicerî. A sş iâ  unii suntu d e  părere  că su su -^ l is -  

su lu  epitetu  v in e  d e  la vorba Latin^scă sincer; 

r e m â n e  în să  a s e  proba d ecă  s inceritatea e  p r o ­

pria R om âniloru  în g e n e r e  s e u  nu. A lţ ii  susţinu  

cu străbunii noştri fură asş iâ  numiţi de Ia censi 

(een sar î) ;  e  cu n n oscu tu  în ad deveru  că  e i  era  

su pp uşî la a c c e a  dare cătră Capii l o r u ; vorba  

în să  C en sari  nu s e  în lempină la n ec î  unu I s -  

toricu. A lţ i i  credu  că  <Jicerea e  curalu  S ! o -  

v e n ic ă ,  adică: S in - ţa re v — fiiu d e  îm peratu  şi 

v o r u  să  arrâttă prin a c c e s tă  e t im ologia  ori­

g inea  îm perătescă  a g in te i  R o m â n e ,  lucru maî 

multu d e  r îssu ,  d e  câtu  d e  o r e - c a r e  proba­

bilitate. In fine âccă  şi  e s p e c a r e a  a l t o r u -a :  

In starea înlloritoriă, naţiunea R om ână a v e a  

cin ci  îm peraţi  ( ţ in g i- ţa r i ) ;  ş i  că d e  la nume- 

riilH împeratUoră  R om ân i,  s ’arufi  derivaţii  nu ­

m irea de Ţinţari s e u  Qinţari. D e  şi  ceşt i  

din urmă arretlă că c i înnoscu  ore -cu m u  i s t o ­

ria nostră,  cu Wle a s te  opiniunea loru nu â 

dîreplS. In addeveru  după cum u voiu arretta  

în secţ iun ea  a III—a ,  naţiunea a  avutu  mai 

multu d e  cinci îm p e r a ţ i ; ş i  a p o i  noi nu ch e-  

mâmQ împeratulu Ţar, do şi  su ntem u  între  

S la v i ,  c i  am ira. Affară d e  aste  nu sc im u  

d ecă  a trecutu v e r i -u ă -d a tă  (Jieerea ţar în 

limba nostră,  c ă c i  n ic ă - ie r i  nu s e  înlempină.  

D upă c â ţ i - v a  bărbaţi docţi,  acc es tă  supranu-  

m ire nu coprinde n ec î -u n u  în ţe l le s su  istoricii; 

din contră e  vorb ă  de rîssu ,  dată de cătră 

Ş e r b i ,  cu to te  că şi  unii din G reci n e  c l i ia -  

niă aşşiâ.  Suntu  s icuru  şi e u  că a c c e s tă  nu ­

mire b fabricată în părţile a c c e s le ,  căc i  eu 

p en ă  în etatea m ea  d e  (Jece annî n’am a u -  

<Jilu acc es tă  vorb ă  în Turcia  şi  apoi n ec î  că 

s e  au de  pre acc o l lo  penă astăzi.  A s ş iâ  n e ­

guţătorii  noştri ven indu  pentru prima oră în 

U n g a r ia  s6u  S lavon ia  cadu în  m are mirare,  

amjindu uă a s s e m e n e  supranumire. P r e  lungă 

aste ,  maî suntu încă  şi  a l t e : deră creolă mai 

bine să  tăcu. D es tu l îe  am (Jissu în addeveru  

sp re  a arretta că attarî numiri nu s e  întâm­

pină Ia n ec î -u n u  autoriu  v e c h iu  se u  modernii 

ş i  că prin urm are in d eşer lu  s e  dau naţiunei  

nostre.



§ 8 .

Nor n e  mimimii în limba pa rin (osca R u ­

mâni, adică Romani, păslrându penă în (Jillele 

ntfslre a c c e s  tu num e. D o u e  opiniunî arrd'ltă cau -  

sa şi  lemeiulu  num elui Romană. Mal ânleiu  

Dioml C ass iu fiJ s e  e s p r e m e  a s ş ia :  Tracia  e  pri­

ma locuinţă  a c c e l le î  g in te  (du p ă  cum u s e  va  

proba mai pre urmă). M aî lăr^iu a ccea  ţ6rră 

d ev en in d u  provincia R o m a n ă ,  s ’au asşe(Jalu a c -  

col!6  oştiri R o m a n e  şi colon!.  In a ltare s ta re  

a ii lân d u -se  locuitorii  T r ac ie î ,  au îm veţatu  cur-  

runf'fi limba Rom âniloru. P rofessor iu lu  T u n -  

m a n n 7) a o sserva tu  a c c e s tă  faplă din câ te -v a  

^icerî, a s se m e n î  cu  a lle  n ostre ,  p r e c u m u : g h e-  

melo muntes,  monte regina, castello-novo, a -  

rina  e tc .  P re  la annulu 2 1 2 ,  cându Im pS ra-  

tulfi Caracal la a da Iu pentru toţi tillulu d e  ce~ 

tătiană  Romanii, attuncî s ’au numitu ş i  Tracii 

R om ani8). A lţ i  cred u  că  noi amu căpetatu  

n um ele  d e  R om ani, ca uniţi c e  era.mu prin 

sânge cu R o m a n ii9). Cându s e  va  lămuri is ­

toria g inte î,  vom ii ved& că a s ie  douo opiniunî 

nu polii fi resturnate,  că c i  e s p le c ă  curatu, fă­

ră violinţă şi  conform ii cu ad deveru lu ,  basca  

nume!ui [U m ani

'■). D ion. Casniu. eurt. vii Num. 2 3 ,  2 4 ,  pair. 6 5 7 — 659.
7) .  Gint. Orilnt. p. 840.
' ) ■  O. Cassiti. cart. 01)’.  Num. 9 ,  p. 1295.
*)■ JBruzcn. Di.iliou. Geogrjlf, p. 6(14.

§  9.
Num irea  d e  R o m a n i k propria R o m ân i-  

îoru noştri ş i  fraţiloru din Transilvania, R o -  

tnania, B a n a l i i . ; n e  numimu Romănt^ fiindu-că 

asş iă  a«iu foştii numiţi şi  fiindu-că originea  

şi limba e  Romană. N em icu  a s lă -^ î  nu s e  pote  

<Jice cu temeiii în contra numelui.  E  ad d eve-  

ralu că nec î-u nu  autori fi espunendu istoria 

R om ână nu n e  chiam ă R om âni: deră arrettâ 

ce llu  putinii că  n o i  asşiă  n e  n u m e a m u ,0) .  După  

părerea  m ea bine au făcuţii; c ă c ia l t u -m in tr e -  

•lea prin ic e r e  a Romani, era  să avem ii  uă is -  

toriă cu totulu n e în ţe l le ssă  In addeveru ,  după 

cum u (licu m ai su su .  Imperatutu Caracalla prin 

darea dreptului d e  ce tă ţian u ,  fă c u sse  p re  lo ţ î  

suppusşi î  d e  orig in i  differite, a capela  n um ele  

d e  Rom ani. Chiaru şi G recii  attuncî fură nu­

miţi Rom ani s6u  P c o (UG«Ql. A s ş iă ,  d(5că I s ­

toriografii  c e î  v e c h i  n e  num ea  Rom ani în 

istoria fapteloru naţiuneî n o s t r e ,  era  să  fiă 

im possib i le  astăţjî, a în ţe l le g e  d ecă  s e  face  

v o rb ă  d o  n o i ,  s e u  d e  alţî  numiţi a s se m e n e  

Rom ani. D er ă  după căd erea  imperiului R om ei,  

naţiunea ţinendii n u m e le ,  f i indu-că  ’î era pro­

priu, putea  pre b ine fi numită cu a d d e v e r a -  

liilîi s e u  n u m e,  fără cn cu  n c c e s tă -a  să ud- 

ducă vcr î-uă  încurcătură.

"’) .  Tumimim. Gint. Oriint. p. 174.



§  10.

P o t e  cine va sâ ’niî facă întrebarea urmă-  

lo r iă : Toi o p op d re le ,  car i  au căpela lu  num ele  

d e  R om ani prin darea drepturiloru d e  c e t ă -  

ţianu, n’au o re  dreptulu şî  e l le  a purta astăiJI 

a c c e s lu  n u m e ?  In addeveru  nu puteinu sm ul­

g e  n u m ele  Romanii d e  la p o p o r e le .  asşia  nu­

mite prin darea  drepturiloru c o lă ţ iă n e sc î ; deră  

nu s e  c u v in e  n ec î -d e -eu m fi  a (Jice că  le  e s te  

propriu, cându vedem.fi numai c â te -v a  <]iccrl 

Latincsc î  în  limba lorii,  uă or ig in e  cu totulfi 

străină şi n ep ăslrarea  n um elu i Rom anu. L e c -  

toriulu s e  va  încredinţa ş i  mal b ine mal î n -  

c o l io  că n um ele  Romanii în  Iote caractere^ă  

Ointea n6slră .

S E C Ţ I U N E A  II.

P r i m a  lo c u i n ţ ă  a R o m â n i l o r u  şi a d d e v e -  

r a ta  lo r i i  o r i g in e .

§ 11.

A m  considerată  mal su su  Traci;; ca pri­

m a locuinţă a Româniloru, sp re  a pute  affla 

m n  usşioru  num ele  naţiune!;  e r ă  nu cu scopu  

a căp e la  tem eiu prin repetiţiunea acce l lu i  nu ­

m e ,  după cumu făcu so l is t i l  ordinari. T o lu  

sp re  a m ea  usşiurinţă ş i  a lte  locuri suntu con ­

s iderate  ca probate\ în să  eu  v o iu  stărui a le

su sţ ine  prin dilferile p rob e  şi a le  face  în v e ­

derate .

§ 12.

S p r e  a în ţe l le g e  m ai b in e ,  că Tracia fu 

prim a  locuinţă a R om âniloru ,  e  n ecessar iu  a 

d e sc r ie  pre scurlu  starea antică a c c e l le î  ţerrl  

şi a arrecta scâm b ârile  principali , la car i  a 

foştii suppusă.

Tracia b uă ţ6 r iă  a E u ro p e i  între Mun­

t e le  Em u (C o g ia -B a lca n u ) ,  M acedonia ,  Marea  

E g e ă ,  E l le s p o n tu lu ,  P ro p o n t id ea ,  Bosforuiu  

Tracică  şi  Marea N 6gră. In v e c h im e  lo c u i ­

torii  T ra c ie î  era  mulţi ş i  an im oşî,  deră n e ­

luminaţi. Z am ols i  ie d e d e  r e g u le  d e  bune m o ­

r a v u r i  Tracii  suntu cunnoscuţl pentru orig inea  

loru cea  v ech ia  şi pentru bărbăţia loru. D esp re  

arm ele  acc es tu î  poporu 6ccă  c e  «Jice poetulu  

O vid iu :  Tracii s o  luptă cu săg 'it le ,  Iazigil  

cu arcuri.

Divinulfi poetu Orfeu întroducundu ido— 

lolatria dimpreună cu lilosofia sa c e a  poetică ,  

înălţa poporulu Tracică .  E l len i i  <Jicu că ei  

d escoperiră  arţile ş i  s c i in ţe le ,  d e  şi  c u n n o s -  

c e a  că Tracii  fusseră  primii p r o fe s so r î  de f i-  

lantropiă şi  f ru m o se  arţ!. D 6ră  1(3te aste  în ­

dată s ’au uitalu d e  E l le n i i ,  ajjungundu în g r a -  

dulu ce l lu  mai înaltă allu p utere!  loru. S pre  

partea N ordului a n u lu l  Pen iu  s e  affla neam-



m estecate  destulîe  g inţi T r a c ic e ,  păstrândii

*  l « b  h > *  carată. D M  nu trecu  m n lU  şi

E l len u  începură  a a d d u ce  colorii şi în  părţile

a c c e l le .  A sş ia  îmmuivirea lo c u i to r i lo r ,  n e g o -

ţiulu, l ibertatea şi nZle c a u s e  îm pinseră pre

l®ni* a  s e  respândi p r e s te  a c c e l le  locuri

stră in e  şi  î„  urmă a Ie suppune " )  Chiar fi din

a c c e s te  fapte s e  p d te  în ţe l le g e  transformarea  
i  racieî.

§  13.

D e  la Tracii  c e i  v e c h i ,  ca  de Ia uă na­

ţ iune forte  n um erosă  s ’afi derivată  [mai m ulte  

g in ţ i ,  dintre car i  c e l l e  mai în sem n ate  în E u ­

ropa fură:  Sapeiî,  M es i î  şi G e ţ i i 12). Maî pre  

urmă coprinseră m ulte părţi din M acedonia  şi 

I essa lia  l3). D in c o c i  însă d e  D un ăre  locuia  sp re  

ţermuriî M arei N e g r e  şi  a î  Meotideî.

§  14,
N ec i-u S  parte a păm ântului n ’a sufferitu 

mai m ulte transformări,  ca Tracia  in ca r e  s e  

io c u i to n  d e  1 4  orig in i diflerite >4) .  A n -  

ie .u  ven iră  Grecii.  După m arţea  R e g e lu i  Ma­

c e d o n ie .  Lisim acu înaintară sp re  Tracia  Celţiî

l u n i m m n .  G i n t .  O r i i i i t .  p. 3 0 7 .

” ) ■  Ero<l- P- 121. cari. (I.
Strah. p. 187. c r i .  z.

Tunmann Gint. Oriint. p. .338.

?■  fundară p re  la  annuIS 2 7 S  an. d e  Crist. 

m u  Imperiu, adducOndu cu a c c e s tă - a  destulîe

“  " » *  -  « o  d e  a „ r :  :
P io p e .  P re  urma v en iră  S cord isc i i  Celtici d im­

preună cu  c o n sâ n g en i i  lorii V oii  ş i  Tanrisci  
Ş. s e  uniră cu T r a c i i ’»). Pre , a  yorsarGa

£  M a r e" » * > *  »  Sciu ti l  '*):

S a m  S  ” r“ ă aj i""SerS B a s l“™ iI Si 
) .  In timpulu împeratului Claadiă  

Tracia Se  transformă in pr„v inciă Bomanil

pro ia  annuIS 2 9  după Crist. m a ite  oştiri B o  

«  s e  uniră Cu Tracii. Moi mn

co lon ,  R om an i veniră |  „ccapară  ce tă ţi le  c j  

« a r  a le  T r a c e i » ) ,  P re ]a amraI^  27g

C n s ţ .  Imperatutu P rob a  a d d a sse  accoiiO spre  

opm rc G o , ,  G e #  şi V m , ^ .  D in lre ^

", Pi'rte  , r e o " ,a  * * •  Pre la aunulă 3 8 2  
a a r e m a s s e  sp r e  p ăr , i le  N ord n ln ,  „ .........„ J

«ăti v a “in W  a " ” ”IS 3 M  “  ra!“MrSCTă «ă i v a  n T ia c .a  p ersec u ta ţ i  d e  S l a v i 5»). I„

« “ i  o T “ ' “ '  • T e o d o r i c i  î n , r a r a ! ». ra *  O strogofn ,  Împinşi d e  H anii  din Jfeo-  

a. Intre D u a â r e  şi m unte le  Em u se  a sşe - 

j a r t  mai m “lle  SM < S la v e  la  ,,!a

")■ Slrab. cari. ■/.. p. 4 gg_ 

2  ! f ° " ;  Caf sifi c a ,t - “ «• Num. 2 3 . 66 5.
) ■ D. Gassifi « .r , .  02. Knm . «, ()

)• Vopise. în  Prob. capii. 18, p. 639. 

) ■  1— 1, in vieja Ini c e |( .  „



racliii. Justinianu allu I l - l e  mai strămută rncs  

de Ia T e ssa lo n ic a  c â ţ î - v a  S l a v i 21). G on sta n -  

tinu allu V - l e  chiăm â A r m e n i  ş i  S iu r î  ş i ’î  

a s ş e $ â  în acc es tă  |6 r r ă 22). După puşinu v e n ir ă  

B u lgar i i  ş i  occup ară  m u n te le  E m u  ş i  m ai p r e  

urmă Z ago r a .  în ce p u ră  ap p o î  şi  P e c e n e g i i  

a întră acco lld  d e sp r e  c e a  altă p arte  a  D u ­

n ă r e i23)  pre la  annulu 1 0 2 8 .  In fine c e i  dir» 

urmă ven iţ i  în  Tracia suntu Uijii s e u  Com anii.

§ 15-

Limba Traciloru, fiindu suppussă  Ia n e -  

n u m erate le  a c c e s te  ver sâ r i  d e  p op ore  d i f f e -  

r ite ,  s-’a  scâm b atu  asş iă  d e  m ullu, în câtă  aj,- 

ju n se  a li uă limbă Latinescă  corruptă:  c e a  

c e  e s te  limba R om ân ă  d e  a s tă z i .  D e  v o iu  ar -  

retta asş iă  deră că în  Tracia pen tru  prim a  

oră  a înflorită a c c e s tă  limbă, credu  că  n em in e  

p o ssed en d u  d re-cu m u  limba nostră ,  nu s e  va  

înduoi d e sp r e  prim a  locuinţă a R om âniloru  

în  Tracia. In  cr o n ice le  Iui T e o fa n u n ) s e  afflă 

u ă  addeverată  urm ă a d ialectulu i R o m â n ă ,  

c a r e  îufloria pre Ia fmilulu se c lu lu i  allu V l - l e .  

i la n u lu  Avariloru, (Jice T e o fa n u ,  făcu sse  c a p ­

t iv ă  pre numitulu  Caslu, principe allu Roinâ-

J l). T co ftn . |>. 3 03 .

**)■ T co ftn . Croii. 15 , Consignl. Copro». p. 3 6 0 .

Cedrcir. p. 721,

T co ftn . Cron. t r / 5 ,  5 ,  Mnvr. p. 218.

niloru resăritani,  pre lungă murii c e i  mart ai 

C onstantinopoleî .  D u o î  alţi bărbaţi,  asşiă n u ­

miţii Comentiolă ş i  Martinii, esş iră  p re  urmă 

din m unte le  E m u , undo s e  af'flâ a sc u n ş i ,  cu 

sc o p u  a s e  v e r s a  în contra A v a r i lo ru ;  s c o -  

pulu loru în să  nu s ’a împlinită din causa  u r-  

m ător iă :  Una din v i te le  în cărca te ,  căijendu  

j o s u ,  în c e p u  c i n e - v a  a  cbiăm a p re  c o n d u c to -  

riulu v i t e i  în  limba părintescă: „ Târna, târna, 

fra te  1“ Militarii creijendă că inamicii vină în  

contra lorfi,  s e  p u sseră  p re  fu gă ,  reijicundu  

în  gu ra  m are  f r a se a :  „torna,  torna!“ A c c e s t e  

v o r b e  suntu R om âne ; e  pr6 în v ed era tă  că 

în  v o c c a  R om ân ă  s e  esp r im ea  locuitor ii  T r a -  

c i e i  îna in te  d e  a s e  reşpândi sp re  M acedonia ,  

T essa l ia  e tc .  K ccă uă probă şi mai bună spre  

a arretta ca  Tracia fu cea  m ai v ech ia  lo c u ­

inţă a R o m â n ilo r u : E  cunnoscutu  că Românii  

fură numiţi d e  călră istoriografi în seclu lu  

allu  X I - I c  Vlachi, adică p ăstor i  n om azi  cu 

locu in ţe le  loru pre munţi. Caută să admittemu  

asş iă  d eră ,  că  R om ânii  n’aru Ii fostă  numiţi 

Vlachi, îna in te  d e  a Ii păstor i  m untiani; în 

a d d e v e r ă  nu li s ’ară Ii dată  altu-mintrelea uă 

a ltare  numire. R om ânii  în vec h im e ,  ca unu 

poporu m ică c e  e r a ,  nu putea li in linişte, 

av e n d u  a fa ce  cu p o p o r e  puter icc  s  e.  cu 

Grecii.  C e  au făcută asş iă  d e r ă ?  S ’au r e -  

trassu  in munţii T r a c ie î ,  ca Ia unu asi|U de



lieapperată n e c c s s i ta te  în a s s e m e n i  îm preg itr -  

rârî. Â s t u - m o d u  scăpară şi Jspanii c e i  v e c h i  

în munţii P ir in e i;  Goţii în  Crim ca, precum it  

şi m aî m u lte  a lte  poprire.

§ 16.

La ce rc e ta re a  or ig in e!  unu! poporu 6  n e -  

c e s sa r ia  a lua sub v e d e r e  ş i  limba. A stu  lu ­

cru n’aru fi fostu  gref i ,  d e  nu s e  affla şi  Zi­

ce r i  stră ine în l im b e le  d e  a stăz i .  Prin m ută­

rile d e  la unu locu  la altu atâtoru popore  

differite, nu î-em asse p re  pămentu v e r î - u ă  l im bă,  

scăpată d e  v o r b e  stră ine.  A nalisându c in e -v a  

dilferite le  d ia lecte ,  s e  încredinţetjă uşioru d e  

a c c e s tă  am m e ste ca r e .  D e  p r issosu  a tfice că  

limba nostră f a c e  e scep ţ iu n e .  In ad d e v eru  

d e s tu l le  v o r b e  stră ine s e  în tâm pină în  limba  

R om ân ă;  deră nu suntu şi fo rte  multe  după  

cum u d ech iara  inamici!  d e  urră, s<5u a c c e i ! -a .  

car! nu cunnoscu  affundu limba nostră.  Limba  

R o m â n ă  după calitatea sa  de astăzi! e  p u ssă  

p re  a c e l l u - a ş î  gradu cu  limba Grecă  m odernă,  

fiindu şi cos tă  din urmă plină d e  v o r b e  nu  

E llen ice .  Omulu d ireptu ,  p ossed ând u  a m b e le  

d ia le c te ,  caută  să  confirmă c e a  c e  ţjicu. D ia ­

lecta li i  R om ân u  6  a m m e ste ca tu  cu  ţlicer! lu ate  

d e  la dilFerite n a ţiu n i ,  dimpreună cu car! s e  

affla Români!  în  Tracia .  Cu to le  aste  uă j u -  

tffelate c  LaiiM scă  precurmi n e  sp u n e  p r o -

f e s s o r i u l u 25) Tunm ann, după Dicţionariulu pre  

în veţa lu lu î  p reo tu  A nastasia  Cavalliotu  din 

M o s c o p o le 26)  ş i  după toţi,  câţ! cu n noscu  limba 

Latină ş i  c e a  R om ână.  Differinţa e  numai:  

« ă  uă parte e  curaţii Latină, c e a - a l t ă  p ossed e  

urm e  Latine şi  uă altă p arte  că e s t e  după limba  

Italiană, p recum u  s e  v e d e  din ij icerile u r m ă -  

t o n e : optu meşi, mierla nopte, casa ,  «ea, nu’lu 

■cunnoscu, cam iaşia, fa<;iiî focu  e tc .  D eră  pro 

fessor iu lu  T u n m an n 2 ') c r e d e  că a c c e s te  vorb e  

jpreeumu ş i  c â t e - v a  a l t e  suntu Latine rurali. 

« s i ta te  în p r o v in ţ i e le  o c c u p a te  d e  colonî. A t -  

tari v o r b e  în ad d e v eru  nu s e  întempină în 

i im b a  c la ss ică  a  Româniloru. Sc-urtu, c e l le  

m ai m ulte  ţlicer! suntu L at in e ,  apo! Latine 

P r o v i n c i a l i ; c e l l e - a l t e  multă m aî p u ţ in e  suntu  

G r e c e s c ! .  D e sp r e  addeverulf l  c u v en te lo r u  melle  

s e  p o le  încredinţa  c i n e - v a  chiaru din <Jiceriîe 

« r m ă td r ie :

- IU)MAKE- .. LATINE.

farina, farina.

a lK  albuş.

S5J. D esp r e  Ginf. Oriim. p. 3 3 8  339.

‘ '')■ Preotulfi Anastasii! Cavalliotu publica memoratul ii Dicjio- 

nariu R om ânu în  V en e |ia  la  annulu 1 7 7 0 ,  Cartea e  în  8°

Si coprinde p ag in e  104. Pentru c e l ,  c e  s e  occtipă ci, Lit- 

teratura R om ână în  g e n e r e ,  s e  m ai facc  cunnoscutiî, că 

pre  Ulngă a lte  lucrări despre d ialeclulu Românfi-.Mace- 

donianu  c  ş i  Grammatica JProfessoriuhii ilfieaelfl G. Boiagi  
tipărită î n  V ienna la  1813 . jy-o l . Ţn , j

” )• Gint. Oriint. n :UD



ROMAIMi. L A TIN E

ursu, ursus.

spuma, spum a.

n ep o tu , n ep o s .

sân ge , sanguis .

’ntregu,. in teger .

acta , a ev u m ,  aetas .

avd u , audio.

acu , acu s .

m un te , m ons.

punte, p ons .

iVonle*. i'rons.

l in ie , len s .

d inte , dens.

aninte, m en s .

mutu, mutus.

t u s s e . tuss is .

Şiortu, porto.

c l ierra . currus.

bou, b os .

ierba, herba.

lac îu , laijueus.

i'erbu28), fe r v o .

adjutu, adjuvo.

v ic in a , v ic in u s .

- !j .  î n  cartea  originale a c ce s te  vorbe  suntii c u  l it iere  L atine-, 

Iii privinţa ortograliet nm naî s ’a  lă e u tă  u ă  m ică  scâm b a-  

i s .  L itierele f ,  p. u n e - o r î  nu s e  p ro n u n ţia  curafH.

N oi. Trad.

2 3  —

BOMAftB.

barba.

lingu.

dulce ,

porcu ,

m u liere ,

scriu ,

limba,

■umplu,

pruna,

■arbore,

arc u ,

lacrima,

cin a ,

dau,

•siate,

îd m e ,

rao,

septamana,

unu

g in d a ,

v in e ,

affora,

•cssu.

-sciu,

amaria.

m o r te ,

•sclilure,

â a m in a ,

LATINE.

barba.

î ingo .

dulcis.

porcus.

mulier.

scribo.

lingua.

im pleo.

prummu

arbor.

arcuş .

lacryma.

eoena .

do.

sitis.
i'ames.

ros.

septimana.

unus.

g e n s .

venit .

foras.

e x e o .

sc io .

mare.

mors.

sulpbur.

foemina.



ROMANE. LATINE.

cu-truburu, turbidum.
firmintu, fermento:
sore , sol.
$ u a , dies.
filia, iilia.

suddre , sudor.
um bra, umbra.
inima, co r, fo rte  ab anim a.
ardu, ardeOi
fumu, fumus.
depunfii, depono.
cornu, cornu.
c6 ra , cera.
capu, eaput.
ocliu, oculus.

fâşia, facies.

nrecliaţ auricula.

perlii, pili.

surdu, surdus

sinu, sinus.

c6pa, cepa.

anda, anda.

malliu, malleus.

asteptui, expecto .

ariciu, erinaceus.

alaudu, laudo.

dormu, dormio.

p l b e r e , pulveres*

ROMANE.

carne ,

piaptine,

su b |e re ,

lino,

Iau,

lupa,

facu,

intru,

parte,

musca,

medua,

fu riga,

inessu,

inuci,

apa,

nnglie

arrupu,

ţârra ,

arrapiu ,

uscatu,

noma,

glieşiu,

palu.

v irg ira ,

m artata,

numta,

sd cra ,

socru,

LATIKE.

caro.

pectem.

subtile.

linum.

lavo.

lupus.

facio.

intro.

pars.

musca.

medulla,

formica.

mensis.

muci.

aqua.

ungues.

rumpo.

terra .

arripio.

exsicatum .

nomen.

glacies.

palior.

virgo.

maritata.

nuptiae.

socrus.

socer.



ROMANE.

porumbu,

amaru,

ossu ,

c 6 s ta ,

p ie l ia ,

sp lina,

p a lm u n e lc ,

m acu,

m ultu,

unflu,

so r b u ,

so ş iu ,

ferru,

d iss icu ,

alliu,

can e ,

sem in u .

c r u c e ,

aşternu,

apprope,

f r e n g o ,

(511a,

lo c u ,

cantecu ,

m issa le ,

caşiu,

sa n e ta le ,

somnu,

LATINE. 

co lu m b a ,  fo r te  a  polum be.  

am arus.  

os .

costa .

pell is .

sp len .

p u lm ones .

m anduco.

niultum.

inflo.

sorbeo .

soc iu s .

ferruin.

d isseco .

allium,

caniş.

sem in o .

crux .

sterno.

prope.

fran go .

olla .

locu s .

canticum.

m en sa le .

c a seu s .

sanitas.

som nus.

ROMANE.

ungu,

luna,

s t e l l e ,

adducu,

s6rpe ,

o s ie ,

staruteţu,

ca lcanin ,

ne lu ,

tu ţine,

iapa,

orţliu,

cap estrn ,

bu rete ,

vu lp e ,

pulliu,

corba ,

natura,

planta,

lumina,

grandine ,

i'avru,

perd u ,

g r o ssu ,

forfica,

pe.scu,

p a n e ,

dispoliu,

__LATINE.

ungo.

luna.

ste l lae .

ad du co .

s e r p e n s .

hostis.

sternuto.

ca lcan eu s .

anne lus .

ti tio.

equa.

bordeum .

capistrum.

b oletus .

v u lp e s .

pullus.

corvus .

natura,

planta.

lu inen.

grando.

faber.

perdo.

g rassu s .

forfex .

p isc is .

panis.

dispolio.



ROMANE.

R ă g i t e ,

v intu ,

r ad e le ,

fu lg irare,

adanca,

m argine,

puţiu,

su franc ia lle ,

annu,

aieri,

nare .

burricu,

inanica,

v in e le ,

beş ica ,

puricu,

rugina,

g in e r e ,

nora,

ved u u ,

’nsuratu,

___LATINE.

digiti.

venlus.

radii.

fu lgurare.

aduncum.

m arg ines .

puteus.

supercill ia .

annus.

heri.

n a r e s ,  ium.

umbillicus.

manica.

v en a e .

bes ica .

p u le x .

rubigo.

g e n e r .

nurus'

viduus.  

uxoratus .

E c c ă  ş i  câ l e - v a  a l te  ţjiceri R o m a n e s c ! :  

an a rg a ,  v o i ,  s ip dn ia ,  n ic a ,  scum pu, c ice ,  fara,  

s c a p u ,  s p u n e ,  pulianu, afflu, niicşioru, ’ngropu  

la la ,  scandura, cargh ia ,  c in i -v a ,  drama, fiata, 

trupu, a g u d e s c u ,  aramanu, ’n v ia s la ,  arrucu,  

attumcia ete.

O s s e r v a r e .  Voi v in e  d e  la  r>olo\ scapu

d e  la  excip io; aram anu  d e  la  m aneo ; scan­

dura  d e  la  scandula-, ''nviasta p are  că v ine  

d e  la vesta  sâ u  non im enusla, fiindu-că la în -  

soraţiî  d e  currundu, fe m e ia  chiaru cea  mai 

u rrîlă ,  s e  arrellă  destullu  d e  frumosă.

§ 17-

V o r b e le  stră ine ş i  m aî a l le s su  Grecesc!  

p r e c u m u : am artie, assime ,  amorne, axiu ,  aplo, 

vitlla, gherachina ,  dafina ,  dochimi, icdna, ir t-  

ne, etimu, calam aru, cassiăe, condiliu, cucu- 

viao, levendu ,  lichona,  metru, nipiu ,  nonm, 

pappu, scutide ,  tufeche, cascu ,  horia, felisescu 

etc .  trecură în  limbă din causa  relaţiuniloru  

nostre  cu  mai m ulte  p o p d r e 29). Ş i  limba cea

,,J) .  V orbele  ca  a m o n c  do la acm on, on is; v u i ta  d e  la huila, 

ae; ic u n a  d e  la icon , o u is ; ca la m u r iu  d e  la  ealamus ele ,  

n u  sontii d e  înlăturata. în  limba Uoiuână în  g e n e re  ţ i  ma; 

vîrtosil în  dialectn lii M acedonianfi s e  întâmpină uă mul- 

| im e  d e  vorbe  d e  orig ine ElIenieB, dintre cari destulîe  

simţii astăzi nensitate  chiaru d e  p o p o n i lu  ElIenicB. Eccă  

p u ţin e  dîreptu e sse m p lu : p lă c in ta , f r ic a , p e r ip o f i  [ciurapi] 

p r o sp ă lu ,  etc.

P re  lungă v orb e le  d e  m ai susii, prin cari reposatulu R o-  

zia arrellă  că  limba Romănă e  în addeveru R om ană, 

n’aril fi prtte d e  prissosS a pune sub  ve d e rea  lectoriului 

ancă e â te -v a  vorbe  usitate pre  la Rom ânii de dincollo  

d e  D unăre: p o lle c a r iu  fdegetulfi ccllu niare] de la pol-  

le x ,  i c i s ; p c e  [sm ochine] ficus, i  (f ls); agru  ( |errn) ager, 

agri; ceccre  (nautfi) e icer ,  e r is ;  a u ită  (struguri) uva, ac; 

p in u  (m olitffi) pinus, i; p e c t ira r iu  (ciobanii) pccuarius, 

r i i n e u ă  (zăp ad ă) nix, ivis; vc ş lu  (postavS) vestis, is; 

hocc Iglasu] v ox , cis; tâ n g idu  (bolnavii) laiiguidus, a, uni; 

carne m a c r ă  (s la b ă ) m acer, era, uni; ospe, lispcli (m u -



m at curată î ş î  p e r d e  pucinu câ te  p ucină  i'ru- 

m useţa,  cându nu luâmu a-m inte  c o n se r v a r e a  

e l .  Unu lucru a s s e m e o e  tristă păţiră şi  G re ­

c i i  d e  a stăz i ,  vech i i  noştri v ec in i .  Limba loru  

n’aru fi perdută frunvuseţa sa ,  d e  s ’aru fi î n -  

teressatf l  a  usita n econ ten ită  cu rate le  vorb o  

E l le n ic e  In lo c ă  d e  c e l î e  stră ine şi  a  lua în 

s e m ă  co n se r v a r e a  ce l loru  bune. N e c l  R om â­

nii n’aru fi păţită uă attare  nefer ic ire ,  decă  

e l  ară  fi studiată a înlătura v o r b e le  străine  

şi a  s e  e s p r e m e  câtă  s e  prite Latinesce. F o s t u -  

a  ore  cu putinţă să s e  prirtă a ltă -m in tre lea

saiiru) liospes, ilis; b a f iu  (sărut ti) liasium , basiai'e; m a s*  

e m u  (bărbă(escO) m asculus, a ,  uni; f im in i i  [fem eesciij  

fem inus, a ,  uni; litca n icu  ( carnaţii) lucanica, a e ;  invescu  

( im b racu ) in ves lio ,  ire ;  m ufare  (catîră) muta, ae; m urit 

(z id i i)  miirus, i; c a p r in a  (lâna etc . d e  capră) capritius, 

a . uni; v in g i l i  (d o n e - f le c i )  vigin li; cur>n (gau ră) cavus,  

i; v o m u  (verg ii)  v o i l io ,  e r e ;  f ie v ră  ( fr igu ri)  febris , is; 

c u rc iib e ta  (d o v lc c u )  cucurbita, ae; cu su rtn u  (rudă, v e n i)  

consobrim is, i; a r r a  (ven t il  d u lce )  aura, ae; la m ia  (g h e r -  

dapuri) lamiae. anim ; p e  tu n i  (b a n i)  peciin ia , ae; ch el­

im  iu  (dulapii: căm ară) cellarium, ii; la r d ia  (s lăn in ă) lar-  

dum , i; c u c u tă  (g lu g ă ) cuctillus, i; c u p ii î  (m ulţim e, tur­

m ă ) cop ia , a c ;  m eitlu escu  (g â n d e se ii)  d e  la m e n s ,  tis; 

dem an ilu ,  a r e . ,  (a  însărcina cu  c e v a  c ic .)  d em an do, are; 

cro c u  ( jo lra n ii)  crocus, i; c a p is le r ia  (u n u  felti d e  co p a -  

iă, în  care  s e  Dementă. pău ca) capisterium ,  i i ;  ser ica  

(u n u  felii d e  v e şt im e n lu ) ser ica , ae; n c r c a  (maninia v i -  

Irigă I n overca , ae; c ă lin ii  (ta ler ii,  strachină) catinus, i;

s e r r a  (.fereslreuj serra, a e ........... 516 mărginesefi la  aste;

m ai târziu v o iu  dem onstra , că  dialectnltt I lom ân u -M ace-  

donianu d e  ş i  n e c u lt iv a lv .  totuşi p o sse d e  (lucru d e  m i­

ra re !)  uă m ulţime do vorbe, care  d e  caro mai frumusc,

INoi. Trad.

şi să  în veţă  limba la t in ă ,  a f l lâ n d n -se  între  

poprire d e  differite or ig in i  ş i  su b  jugu lă  a -  

m aru allu T u rc i lo r ă ?  N u  sc iă  ver î-un ă  lu­

cru m aî fo lositoriă  pentru lăm urirea limbei,  

affară d e  studiulu l im b ei L atin e;  ’lă  r e c o m -  

m en dă asş iă  deră con sâ n g en i lo r ă  mei.

§ 18-

Viu accum u  la sc o p u lă  m eu  principale, 

la  c e rc e ta re a  a d d e v era te l  orig in i a R om ân i­

loru. Dom nu Tunmann c r e d e  că Rom ânii  suntu 

strănepoţii  Traciloru  ce l loru  v e c h i ,  deră a m -  

m e s le c a ţ î  cu  mal m ulte  poprire. Partea â n -  

teia a c c e s te l  opiniunî vo iu  în ţe l le g e  asşiâ:  

Rom ânii  suntu strănepoţii  Traci loru  mal multă 

din puntulă d e  v e d e r e  allu locuinţei, d e  câtă 

d e  allă  sângelui. C ăci I - i ă  n e c l -u n ă  istorică 

n’a  notată  cu m ă  că  Rom ânii  au fostă v e r i -  

uă-dată numiţi T r a c i ; I l - l e  limba Română era 

neaiujită în  Tracia ,  înaintea  asşetjârel co lon i-  

e lo ră  R o m a n e ;  111-le p rofessor iu lă  Tunmann  

în suş i  s c i e  pre b ine că  limba nostră possede  

pucine  vorb e  T r a c ic e  s e u  Getice. La partea 

c e a - a l t ă  însă  a părerii  s e l l e  ,,d6ră am nieste-  

caţ î  cu mal m ulte poprire" me suppunu, ca 

la  uă opiniune lundată, după cuină s ’a vestită  

mal su su  ( §  14 ) .

, R om ânii  suntu strănepoţii Româniloru v e ­

niţi in Tracia .  S  a arretatu că Tracia deveni



provincia Rom ană în f i l l e l e  îm păratului C la u -  

diu şi că s e  asşe^ară  acc o l lo  c o lo n ie  R om an e;  

că limba nostră e  Latină  ş i  ca  în florisse  pre  

la  finitulu sec lu lu !  allu  V l - l e  în  T racia ,  a -  

dică după asşe^larea co lon ie loru  R o m a n e .  In 

f ine chiaru m oravurile  R om âniloru  m ărturescu  

în  favdrea  originii Romane.

F iin d u -c ă  istoriografii  suntu foniânele  I s ­

torie i  şi  că  partea a c c e a  a  Istor ie i  merită maî  

multă Î n c r e d e r e ,  c a r e  e  fundată p re  m a rtu -  

r i e le  d irepte  şi  a d d e v e r a le  a l le  istoriografilor,  

de câtu c e a  basată p re  con se c in ţ î  t ra sse  din 

<5re-carî îm p r e g iu r â r î ; d e  a c c e ia  vo iu  a d d u ce  

a - m in t e  c â f î - v a  dintre dînşiî sp r e  întărirea  

c u v e n te lo r u  m elle .  C inamu, între e e î - a l ţ î  sc r i ­

itori a î  B izantide î ,  c r e d e  că R om ân ii  suntu  

colotii R om ani30). A m  arrettatu după m aî  

mnlţî istorici,  cum u că s ’au addussu  în  T ra ­

c ia  colorii ş i  militari R om ani.  Calcocondilu  

fjice că R om ânii  (e l lu  ’î  n u m e s c e  V la c h i)  nu 

num ai limba Româniloru d e  şi  corruptă, v o rb escu  

deră âncă şi m oravu rile  şi  purtările loru im ită 31; .  

Âstu  scriitoriu v o c s c e  să  arr6ttă, mi s e  pare, că  

originea nâslră e  R om ană.  Ş i  maî curatu s e  

esprem e Basiliu , archiep iscopulu  Z a g o r ie i ,  în  

epistola sa cătră Papa Innocenliu  allu I l l - l e  

pre la annulu 1 2 0 4 ;  Rom ânii,  <Jice e l lu ,  se

30) .  Cart. S. pag. 152, E dil, Paria.

■3I). Cart, B. pag. 40 — 41.

tragfi d e  sânge R om ană3'1). Innocenliu însuşi  

scriindu R e g e lu i  loannu  ( fr a te  şi successoriiî  

allii fundatoriuhrî Imperiului Românu în Tra­

c ia )  (Hce, că  ellii dimpreună cu suppusşiî s e i  

se trag»  de la  R om ani33). A p o i  şi  R ege le  

loan n u  s e  e s p r e m e  asş iâ  într’uă epistolă a sa 

cătră In n o c en t iu : „ N o i  C a io - I o a n n u 34) R e g e ­

l e  Româniloru şi allu B u lg a r i lo r u ,  mulţ.ănnimă

ce l lu î  a  totu putinte, c ă .............. ,l e  a addussu

a m inte  s â n g e le  şi  patria, d e  la ca r e  descin-  

d em u e l e . 3S) “ P r e  lungă a s te ,  preotulu  D i o -  

c lu  s e  e s p r e m e  în m odulă  u rm ă lo r iu : B u l ­

gari i  su pp usseră  M acedonia  întregă, appoi totu 

pămentulu  Luliniioru; c e ş t i  p re  attunci s e  nu- 

mia Roman,/, eră asiătjî M avrov lach i ,  cu alle 

v o r b e ,  N e g r i - L a t in î3fi) . “ A c c e s tă  însem nare  

s e  va  co n s id era  p o le  ca uă probă d e  o r ig i -

3‘) .  Act. Innocent. U i .  p„g, 3 1 ,  ! ţnm . 137, su cccssor i d e  sdu- 

g e  liom am l etc.

53) .  .Calo-IpiuinC, D om nulu Koiminilorii şi uliu Bulgariloru 

e  spre  folosirii! « i i  in accdstă v ie |ă  ş i  in cea  eternă pen­

tru mântuirea ta ,  c a  să fii ţ i  t„  fa|)te U onum u, după 

cuinii e ş t i  d e  sânge-, ţ i  poporali! (crrel telle , care (iice 

ca  s e  trage d e  la Romani, s e  cuv ine , a urma dogmatele 
basericci Romane.

3 ,J. C alo-Ioaiinfi adică: Ioannfi cellii Bunii. loannfi cSpeiâ 

ăstii ep itetu  nu „uimii ca  Principe, ci ţ i  ea  c reş tin ii or­

to d o x ii .  In tfillele accestn l l ie g o  fu fundată C ra io m  

asţia numita după n u m ele  sSfi, precumu ţ i  liuserica siin- 

tuliil y e m e tr ii i ,  cnim oscută sub num ele de Bânesa.

îVot. Trad.
) A ct. hui o eoni. III. j>. uimi. 6(î.

“0  Pag. 28 8 .



n ea  R om âniloru  do  d in c o c i  d e  D u n ă re ;  în să  

să  s e  allătură cu c e l l e  c e  espunii la p ă r a -  

grafulfi 2 1 .  In fine şi  c e l l e  urm ătorie  suntă  

d e  luaţii a m in te :  „ —  Cu tote a s te  e i  n e ­

conten it»  s e  numia R o m a n i ; pro d e  uă p arte ,  

t i indd-că  simţia că în v in e le  loru c u r g e  s â n g e  

R o m â n u ;  p re  d e  alta, f i indu-că  după cunnos-  

cutulil mandată allu îm peratului Caracalia ,  to ţi  

locuitorii  im periulu i R om ân u  fură numiţi R o ­

mani., precum u : Tracii  e t c .37) . “ Credu că  a c -  

c e s t e  mărturie suntu d estu l le  sp re  a s e  în c r e ­

dinţa f iă -c n r e ,  cum că Rom ânii  suntu străn e ­

poţii Rom âniloru. F iin d-că  însă  Tracii  c e i  v e ­

ch i aO viuatu în  armonia cu co lon i i  R om an i  

şi tiu înveţatu  în pucinu timpu ( §  8 )  limba  

R o m a n ă ,  d e  a c c e a  s e  c u v in e  a c r e d e  că a c -  

c e s t e  d oue  poprire s ’au unitu prin s â n g e  şi 

prin urm are a (Jice, că R om ân ii  suntu a s s e -  

m e n e  d e  s â n g e  Tracică .  E u  nu pociu  n e g a  

acces tu  lucru, c ă c i  p oss ib i le  pare unirea loru.  

Ou trite a s ta  în să ,  prim a  ş i  principale  o r ig in e  

e  d e  la Romani.

§ 19-

Unii crerjendu că opiniuniie su su  e s p u s s e  

( §  1 8 )  suntu fa ls e ,  studia  a  d em onstra  că  

g in tea  R om ână nu ri d e  or ig in e  Latină, ci  A -

" ) ■  Io»n. Grist. E n g c l .  D espre  espcdijitm ilc lu i Traianu i»  

D uh . c te .  pug, 2 83 .

statică. Asşiă, după ei ,  R om ânii  nu suntu a lţ i i -  

c e v a ,  d e  câ tă  B u lgar i ,  seu  cellu  pucinu că  

suntu ven iţ i  în  E u rop a  dimpreună cu c e ş t i  din 

urmă. Frirte în v e d e r a tă ,  p are ,  că  vorbesc'e  

d e sp r e  a c c e s te  Rubricii!, ca r e  (Jice că suntă 

vecini cu B a sc ir ii ; e c c ă  c e  m ai (J ice: In tim­

p u lu  a c c c l lu - a  so op p u sseră  Vlachil ,  Bu lgarii  

şi \ a n d a l i i ;  f i indu-că  a c c e i  Bulgari suntu v e ­

niţi din B u lg ar ia -M are ,  ca şi  c e i  c e  so  affla 

sp re  D u n ă re  apprripe d e  C onstan tin opole  .şi 

Pasatir ia ,  numiţi Hac seu  V !a c 38) . “ D in  aste  

cuvdnte  nu e s s e  c e - v a  d e  contrariu op in iu -  

i i i i  n ostre ,  f i in du -că  şi  P e c e n e g i i ,  terminăndu  

resb e l lu lu  loru cu R u sş i i  ş i  Grecii,  trecură în 

A s ia  şi  s e  d u sseră  sp r e  Bascir ii .  Rnbriciu a s ­

ş ia  deră (Jice num ai (după cum u o s s e r v ă  şi  

T u nm an n) că a s s e m e n e  şi Bulgarii  era  apprripe 

d e  C onstantinopole  şi  că îm păcaţi  fiindu cu 

R o m ân ii ,  f tisseră numiţi mai d e  m u lt e - o r i  Via-  

chi; a ş t i - a  suntu veniţ i  din B ulgaria-M are.  

A lţ i i  susţinu, că Rom ânii suntu strănepoţii I M -  

gardoră . Insă n e c i - u n u  serii lori ti vech iu ,  n ec i-  

«n u  contimpiiranu soft v ic inu, ca  să  rjicii a s ­

şiă  d e  dînşii,  n ’a  făcută accristă errrire;  din 

contră,  l i ă -c a r o  o sse r v ă  (lifî'erinţa accestoru  

d o u e  p opore .  Ş i  ap p o i  d e  era asş iă ,  cauta 

c a  uă m are parte din limba Rom ână să fia a s ­

s e m e n e  cu limba Buigariloru; cea  ce  nu esr-

•'*,». C îw iic .  x x m 'p a g - .  48,



sistă, după cum u s e  p o te  în ţe l i e g e  şi  din Z ice ­

rile R om ân e ,  e s p u s s e  mai su su .  In limba R o ­

mână s e  afflă în  a d d e v e r u  ici ş i  colid  c â te -v a  

v o r b e  B u l g a r e ,  driră a c c e s te  s ’adopţară mai  

târz iu  în M oesia ,  adică u nd e R om ânii  locuia  

îm preună cu B u lgar i i .  în  (ine, c e a  c e  e s te  

în ved era tă  forte, e  că scăm barea  re c ip rocă  a 

num elui între R o m â n i  şi B u lgar i  s e  în tâm pla  

pre la annulu 1 1 8 6  din cau sa  coaliţiunil c e  

es s is la  attuncî în tre  a c c e s t e  d o u e  p opore .

§  20 .

S e  c u v in e  p o te  a re sp u n d e  şi ce lloru, c e  

facil următririele p ro p o s iţ iu n i: I—iu . .  că c u ­

v i in ţe le  a lle  lui Innocentiu ,  Cina mu, D ioclu  şi  

a lto r u -a  n ’assicură  a l t u - c e v a ,  d e  eâtu că R o ­

mânii âncă din timpulu R om âniloru  locuia  din - 

crici şi d inco l lo  d e  D un ăre ,  “

A c c e s t e  se  potu (Jice pentru Cinamu şi  

Calcocondiltl,  car i  nu vorbe.scu p re  lămurită  

d e sp r e  or ig in ea  R om ân iloru ;  fără să  arrrittă 

însă  v e r l - u ă  or ig in e  dilferită. Pre cându a c -  

c e ş t l  scrii tor i  (Jicu„ că ess is tă  uă m ure  a s s e -  

m en are  în tr e  R om ân i şi  R om ani,  mi s e  p are ,  

că  n o i  n’a v e m u  dîreptu d e  a n e g a  c o n s â n g e -  

nitatea lorii. Câtu pentru Innocentiu  şi  r e g e l e  

lo a n n u ,  e l  s e  esp r em ă  frirte curată  în  e p is ­

to le le  loru, (Jicundii: că suntu uniţi prin sâ n g e .

H - le .  ,y  . . R om ân ii  nu suntu d e  or ig in e

R o m a n ă ,  f i indu-că  trite $ icer i le  limbei loru nu 

suntu Latine,  sriii d er ivate  din limba Latină, sdu 

c e l lu  pucinu prin an a lise a  lora  s ă  puternu af-  

11a rădecinn Latină."

Cine cunnrisce câtă p u tere  s e  prite da 

u n e i  l im be prin  unirea  unul p oporu ,  a c c e l lu -  

a va recunnrisce  usşioru, că acc es tă  p rop o-  

siţ iune b fără judicată.

I I I - l e  . .  Românii,  ca s trănepoţi ,  c e  (Jicu, 

că  suntu, a l  R om âniloru ,  aru fi avuţii  Zice­

rile l im b ei Latine,  fia şi  s t r ic a te :  c e a  c e  nu 

ess is tă .  E l ,  sriu le  strică şi  m al mnltu, seă  

l e  Iapedă cu totulu."

In ţerrile ,  u nd e s e  afflă locuitor i d e  dif- 

fer ite  orig in i,  acc o l lo  s e  prite vedri maî totfi-  

de-una înfiuinţa reciprocă  assupra u n e i  l imbe.  

In aflare stare  a lO ân d u -se ,  e l  siintii constrânşi  

a înlătura v o r b e  din limba loru şi a adopta  

stră ine,  s e u  a le  scâm b a,  sp re  a putri lămuri 

m ai b ine cu getăr i le  loru. D6ră uă a s se m e n e  

îm p reg iu rare  nu s e  prite lua n ec l -u ă -d a tă  ca  

uă armă în contra origin ii  unul poporu. U n ­

de  R om ân ii  era  uniţi cil m al p u c in e  g inţi stră­

in e ,  acc o l lo  şi  limba r e m a s s e  mal Latinescă  

In Gopişta s .  e.  ş i  în  giwrnlu patriei melle  

Pto lem aid e  s e  audii în v o r b ir e  mal multe  

cer i  Latine,  d e  câtfi în  a lte  părţi. A sş iă  cumu  

(Jicu, a c c e s te  nu în sem n ă c e - v a  în contra o -  

rigmil.  U ngurii  d e  astătjî s .  e .  suntu fără



îflfliroinţă strănepoţi aî Maghiariloru, d e  şi d e  

inulte-ori nu s e  audu pretutindine a c c e l le a ş î  

vorbe.

I V - l e .  Unii,  în fine, (}icu şi  a s t e : „ . . . R o ­

mânii. ca  strănepoţi aî Traei loru , d e  or ig in e  

Romană, căuta să aibă mulfe se m n e,  prin cari  

să  puteam  re cu n n â sc e  usşioru  a c c e a  orig ine;  

ca  alte cuvfinte, să v e d e  mu printre e i ,  <3mcni 

luminaţi şi appoî unu gustu  şi  uă ardore  a d d e  

verată  pentru arţt şi  sc i in ţe .u

Tdtă proposiţ iunea 6  fără lem e iu  ; căci  

Instrucţiunea nu p 6 te  ii e r ed ita r iă ,  n ec î  s e  

ptile com m unica prin natură, după cumu 6  ig ­

noranţa. ZelulO pentru Instrucţiune şi arte s e  

în suff le ţesce  şi  s e  stimula prin essemple. G u s-  

tulu pentru îriveţătură e s s i s l ă , deră re m â n e  

s t e r i l e ,  din eausa  p ed ice lo ru ,  c e  intempină.  

In sec ţ iu n ea  f inale vo iu  vorbi şi  d e sp r e  c a ­

pacitatea R om âniloru  D e s tu l îe  s ’au  $ issu ,  mi 

s e  p a r e ,  sp re  a d em onstra ,  că suntemti d e  

s â n g e  R om ană.

§  2 1 .

S co p u lu  m eu  nu 6  ca să v o rb eseu  aicî  

d e s p r e  R om ân ii  din Transilvania  şi România;  

deră nu pociu  să  n’addueu a minte cellu  p u -  

einQ scurtă ,  că a c c e î  R om âni suntu fraţi cu  

noi; lu cru ,  c e  S9 v e d e  curatu şi din n u m e le  

lo r i i ,  ( că c i  şi  d înşit  s e  num esc^ Români)  şi

din limba l o r u ,  ca r e  e  una şi acc ea ş i  cu  a 

n6stră ,  a ilara d e  c â te -v a  v o r b e  S lo v e n ic e ;  se  

în ţe l le g u  însă  unii cu alţii mai totu d e-un a .  

P ro fes so r iu lu  Tunmann $ ic e  curatu, că acc e i  

R o m ân i suntu fraţi aî noştri.  G ep car iu 35) v o r-  

b e s c e  d esp re  e i  in  modulu urm ătoriu: R om â­

nii din B u lgar ia  seu  M o e s ia  suntu străbuni aî 

R om âniloru  din D ac ia  Traiană. G eorg iu  Ş in -  

c a i  n u m e s c e  pre toţi Rom ânii  iJaco-Rom anţ ), 

«Jice, că  form^tjâ a c c e a ş i  g in te  to ţi ,  c e i  din 

D acia  Traiană, M oesia,  A lbania ,  M acedonia  etc .  

A s ş iâ  d6ră noi nu putem u fa ce  în tre  e i  necî-  

« ă  dictincţiune.

S E C Ţ I U N E A  III.

D e s p r e  r e sb e l le le  Rom ânilo ru .

§  22.
După c e  amu respunsfi ce l lo r u ,  c e  s e  

oppunu a r e c u n n o sc e  orig inea  nostră c e a  R o ­

mană, propungndu c e l l e  cu v i in c id se ;  b in e  â 

să  trecemQ accum u  la altu c e v a :  să  e s p u -  

nem u c â te -v a  fapte R o m â n e  is tor ice ,  n e c e s -  

sa r ie  sp re  a b ine c u n n 6 s c e  starea loră  cea

3'Jj, i s tor. M ar. Princip . Transilvan, pag. 7.
<»). D a c o -R o m , D ialect. Cătră lectoriu prol. pag. 3: ginţii, 

care vorb esce  a cceaşi limbă corruptS a Romanilorfi, 'uu  

p la c e ,  a’i  da uă num ire eom m ună d e  D a c o -R o m » n i.



vechia. Voiu  ad d u ce  a m inte  înimaî fa p te le  

şi împregiurârile c e l l e  principali pentru îm pli ­

nirea scopului m eu . In a d d e v e r u  «ă  e&punere  

Întirfsă aru ii eu totnlfi d e  p r îssosu  aicî,  fiindfi- 

t'S fo te  s e  afflă s c r is s e  cu în d estu l lare  în  I s ­

toria B izantide î ,  adică în I s t o r ic i i : N ice ta  'Co-  

niatu, G eorg iu  A cropoii tu ,  loam su  C antacuzenu,  

A nna C om nena,  Zonara ele .

§ 23.

h o m â n i î  la în cepu tu ,  ca  v e r î - c a r e  g in te ,  

era unu poporu micii  ş i  n e în sem n aţi i ;  petre ­

c e a  uă vi6ţă d e  n om azi  p re  munţi; g e m e a  

sub j u g u lă  îm peraţiloru Bizanţiuluî şi  n e c î -u ă  

faptă dem nă nu era cunnoscută .  Maî târziu,  

Rom ânii s e  îm m u lţesc u ,  capetă  avu ţie  şi  pu ­

teri şi  în urmă cuprindii p rov in c ia le  d’im p r e -  

giuru. Ca păstori,  deven iră  forte avuţî.  D e -  

primjendu t inerim ea la  venatti,  e î  produsseră  

militari animoşî şi  înaintară asş ia  d e  m ulta, în  

câtu împeratulu A ndronicii  ce l lu  Y e c h iu  fu sse  

constrânsă  d e  frică, a  depărta m are parte de  

R om âni în A sia -M ica .  Cu mulţii argintii  mai  

târijiu au pututu rescum păra drepluîu de a s e  

întrirce în  patria lorii.

D intre R om âni,  c e i  m aî faimoşi fură lo ­

cuitorii muntelui E m u . E î  împliniră a s s e m e n e  

şi faptele c e l l e  maî dem ne,  l iberân d u -se  de 

sub dominarea împeraţiloru Bizantini.  E c c ă

p ucine  cu v en te  d esp re  libertatea lo r u , dupiî 

N ice ta  Coniatu, c a r e le  eu n n o sc ea  d e  apprripe 

trite faptele ,  p recum u  şi după GeorgiQ A c r o -  

politu. P r e  la annulu 1 1 8 6  împSratoriulu Isa- 

aciu A n g e lă  voindu a lua de soc iă  pre fiia 

lui B e la ,  r e g e lu i  U n gar ie i  şi  a f a c e  prep ără-  

r i le  cuviincirise pentru mimtă, în greu n a  c e tă ­

ţile din giurulu A nchialuluî cu  dâri frirte mari. 

R om ân i dimpreună cu locuitorii muntelui Emu  

întîrritându-se d e  a c c e s te  m e s u r e ,  declarară  

r e s c o la  loru în  contra îm periulu î Bizantină.  

Capii a c c e s te î  m iscârî suntu fraţiî A sanu  41) 

şi Petru . U n in d u -se  şi  cu B u lgar ii ,  acces l î  

douî liberatori fură a l l e s ş î  d e  re g i  a î  R o m â ­

niloru. A sanu  în să  ri fundatoriulu gtfbernuluf  

Rom ânu.

§ 25.

D upă com p lec ta  loru rescr i lă ,  Românii  

luându a rm e le  în  mână, s e  r e v er sa r ă  prin sate  

şi c e l ă ţ î ; întrară în  ce ta te a  P res lava  şi  o rui­

nară am aru ,  luându în serv itu d in e  uă mulţime  

d e  rimenî. D e  aci  A sanii  trecu la v ic in iî  S c i -  

uţî, luâ mulţi dintre e î  ş i  s e  înt<5rse în  M oe-

1 '). B  probabile, ca  num ele  A sa n u  u acce llt t-a f î  cu S am u elu ■ 

după cum u s e  v e d e  din ep isto la  rege lu i Ioannfi catrS 

Innocenjiii allti 111—16; tu  accestă nu 9C afflă scrissii nu­

m ele  A sa n u . c i Samuelu-, eccă  culmi ţjice: [dintre regii 

c e î  v e c h i ,  iinu 6  S a m u e lu  ş i  c e l ln -a llu  Petru.— A tle l .  In-  

noccn l. III-le Num. (>8.



sia, lără să intempină c e a  m aî mică pedică .  

Asaiiu Iiindu uniţii şi cu  B u lgar i i  înspăimânta  

pre Greci şi  amarii î  p ersecuta .  Impgratulu  

Isaaciu A n g e lu  trăm isse  attunci în contra lut 

pre unchiulu seu  loannu  S eb astocratoriu ,  c a ­

re le  111 ad deveru  d e d e s s e  m al d e  multe ori  

probe de unu suffletu m are. D eră  nu trecfl 

multu, şi împgratulu ’lu sc<5se din demnitatea,  

c e  occupa, ca p r e  unu su sp ectă  allu tronu­

lui s e u ;  în loculîi lui trăm isse  pre loannu  

Cantacuzenu, principe mândru ş i  cute^ătoriu.  

A c c e s t u - a  aucjindu, că R om ânii  s e  retragii  

spre munţi, crecju că frica e  cau sa  re tragerii  

Iorfl; d e c i  liniştită ’ş i  asşeţjâ oşt irea  p r e  câm -  

piă. Rom ânii c f l^ n d f i  p r e s te  e i  n optea ,  i  s f ă ­

râmară. Cantacuzenu perdu p re  urmă şi r e -  

m assulu  oşt ire i  s e l l e ,  cercându  a s trăbalte prin 

oştirea Româniloru.

§ 26.

 ̂ Cătră annuld 1 1 8 8  în su ş i  împeratulu I s a -  

aciu s e  scu lâ  cu 2 0 0 0  d e  militari ş i  veni p en ă  

la T au rocom ea ,  apprope d e  A dr ian op o le .  In ­

tre aste ,  împeratulu au de ,  că R o m â n ii  mergfi  

înainte cu depradârile  lo r u ;  d ec i  p lecă  îndată  

n<5ptea, îndîreptându s e  sp re  Berria  prin B a s -  

terne. Rom ânii v i^ e n d u ’lu, s e  ducii assupra

pre n ea ş tep ta te  şi  ’i  sfărâmă m ai iotă oş-  

tirea. După acc es tă  nefer ic ire ,  Isaaciu  s e  d u sse

ia A d r ia n o p o le ,  cu scop u  a p leca  p r e  urmft 

d e  aco l lo  pentru Triadiţa,  ca  s e  mai încarcă  

a suppune pre R o m â n i , d6ră asprim ea iernei  

n u’lu lăssâ sp r e  a ’şî împlini scopulu. Cătră 

annulu 1 1 8 9  pltkă d e  nou în a d d e v e r ă  In 

contra loru ; desfătările  în să  ’lă  îm pedică de  

a stărui pentru acc es tă  espediţiune .

§ 27 .

R o m â n u  din <Ji în «Ji d even ia  mai puter-  

ici.  Uniţi  ş i  cu  R om an ii ,  e i  devastară  cu  

totu lu  p rov in c ie le  Greciloru. Isaaciu  afflându 

do faptele loru, s e  prepară îndată cu  uă 6 s te  

num er6să  ş i  s e  îndireplâ  sp re  m unte le  E m u .  

T e m e n d u - s e  în să  d e  S c iu ţi ,  s e  în t6rse  în a p -  

poi prin strim torile m unte lu i,  u nd e oşt irea  sa 

fu n em ici tă  d e  R o m â n i ,  a scun şi  şi  întăriţi în ­

tre  a m en d o u e  părţile strimtorii.  După a c c e s to  

v ic to r ie ,  R om ânii  devastară Anchialulă ,  s u p -  

p u sseră  ce ta tea  V a m a ,  ruinară mai t6tă c e ­

ta tea  Triadiţa, depărtară m aî toţi locuitorii din 

Stumptu şi prinseră mulţi dm eni din N is a .  

I)6ră p re  urmă fură şi  e i  în v in ş i  reu  d e  I s a -  

aciu, p re  lungă rîulu Morava. A c c e s t ă  faptă 

’lfi îmbărbătă asşiă d e  multu, în  câtu în dată 

c e  ajjunse la  F ii ip p op o le  după finitulu r e s b e -  

lu lu i ,  a demândatu a s e  prepara fără în t â r -  

\liare uă armată n a v a le  şi  a s e  trămitte în 

contra R om âniloru  sub direcţiunea  fratelui egfi



Constantinii A n g e lu .  A c c e s l u - n  prin cu n n o s-  

cinţele  s e l l e  s tra teg ice  mărgini şi împucina  

bărbăţia lui A san u .  Maî p re  urm a, după ce  

s ’a înălţaţii la dem nitatea  d e  C e s a r e ,  pentru  

faptele s e l le  c e l l e  mari,  ş i’ş i  a perdirtu lum i­

na ochiloru în N isa ,  între A d r iea n o p o le  ş i F i -  

lipopole,  au în ce p u tă  Rom ânii eră ş i  a m e r g e  

în a in te ;  maî v îr tosu  după ce  s ’a  trăm issu în 

contra  loru unu u nch iu  allu îm p ă r a tu lu i ,  a 

n u m e  T e o d o s iu  Castam onitu , c a r e le  nu putea  

înspira necT-uă frică Rom âniloru.

§ 28.

După m ortea  Iui Isăaciu , întâm plată la 

a n n u lu  1 1 9 5 ,  Constantiriopolea n’a avutu n ec î -  

uă linişte .  S u c c e s so r iu l î i  tronului A le s s iu  A n ­

g e lu  făcu în ad d e v eru  m ulte sp re  a adduce  

p a c e a  între R om ăn î şi G r e c i ;  d eră ,  nu voindu  

a s e  s u sc r ic  Ia c e l l e  p ro p u sse  de R e g e l e  A -  

sanfl, to te  fură în deşertu .  împeratulu attunci 

Se vejţjfji constrânsu  a  da ordini pentru ncirti-  

c irea  p la n u r i loru , preparate  d e  R om ân i şi a 

trămitfe p re  g in e r e le  se î i  fsaăciu  S e b a s to c r a ­

toriu cu oşt ire  în  contra loru1 sp re  a ad du ce  

o r e - c a r i  p et l ice  la  n econ ten ite le  loru incur­

s iuni assupra S e r r e lo r ă  şi  aitoru cetăţi.  R e ­

g e l e  A sanu  la M te aste  nu s e  tu rb u ra; ellu  

nu snlferia să a scu ltă  n ec î  pre om en ii  s e î ,  cari  

’i  Spunea d e  în fr icoşa te le  ■ preparări îm p e r ă -

îe s c î ;  cu  sc o p u  maî multu a ’lu f a c e  a s e  pre­

para maî b ine şi a lua a minte m esu re le  n e -  

c e s sa r ie  pentru resbellu .  Pucina d ilig inţă ,  ce  

arretta îm peratulu, făcu  p re  A sanu  a ’şî în ­

tinde maî multu puterea sa .  Sebastocratoriulu  

JoannG, principe fricosu, fără să  cercet6<Jă nu- 

m erulu  şi puterea  R om âniloru ,  p lecâ  îndată  

assupra loru. în  acc e l lu  re sb e l lu ,  după c e  ’şî  

a perdutu m aî t6tă <3stea, căiju şi dînsulu în  

m anele  Româniloru.

§ 29.

După pucinu r e g e l e  A sanu  muri,  uccissu  

fu r e s c e  d e  unu bărbatu a  num e Iv a n cu ,  l ă s -  

sâudu în loculu  seu  pre fratele  Petru . M or­

tea  luî A sa n u  întrista asş iâ  d e  multu pre con ­

sâ n g en ii  s e î ,  în  câlu  toţi jurară a ’şî resbuna.  

Ivan cu  coprin<Jându Ttirnavulu, uă ce ta te  forte  

întărită a muntelui Emu, ce rea  cu ru găciun e  

ajjutoriu d e  la Împeratulu A le s s iu ,  i]icurul i n ,  

că e  timpii favorab ile  pentru com p lecta  s u b ­

ju g a r e  a Moe.siei. Împeratulu ’lu a scu ltă  în  

a d d e v e r u ; ajjungundu însă  apprope d e  mar­

g in i le  M oes ie î  şi adducundu’ş i  a minte de e s -

v io  u i o i  ’n n i n l o ,  e o î n

torse  înappoî. A sş ia  Ivancu vei]eu du n ep i i -  

\'m\a s e a  a  su  apşfeta vn covată r<5ge\ui 

P etru ,  ’î  s e  su p p u sse  p re  ascunşii.



Gubernulă Rom ânu trecu d c  la  Petru  la 

sillu treile frate loannu , pre ca r e  unii nnm escu  

loan nic iu ,  6ră alţi C alo  loan n u  F ap ta  cea  

maî în sem n ată  în ijil lele a c c e s tu î  fu în v in g e ­

r e a  C esarulu î Balduinu câtră annulu 1 2 0 5 ;  

adică, după c e  Balduinu afflasse d e  unirea  

G reciloru  c u  R o m ân ii .  Pentru  ăştia lucru, B a l ­

duinu ’lu  înspăim ânta cu incursiuni în fr icoşate ,  

loannu  dem ândă attuncî,  ca  toţi G recii  să  s e  

în târcă  d e  unde au foşti i  trăm isşi ş i  să  p lecă  

p r e  ascunsfi .  G recii  îndem nară la rescrilă m ulte  

ce tă ţ i  din M aced onia ,  dintre cari e â t e -v a  fură 

re su b ju gate  de Balduinu. Cu Iote aste  G re ­

c i i  coprin^Siidu A drianopolea. s e  băttură de  

m u l l e - o r l  cu o ş te a  lui B aldu inu ,  adducundu’l 

multă str icăciune. R e g e l e  loan n u  trăm isse  ân-  

td iaş î  dată la câm pulu  o s te î  Cesaruluî c â ţ l - v a  

S c iu  ţi ,  car i  s ’au  întorşii  înappoî,  fiindu r e s ­

pinşi; m aî trăm isse  pre urmă alţi ,  cari sciură  

•a întîrrita asş iă  d e  multu o şt ire a ,  în  câ lu  să 

<i facă a’i p ersec u ta  penă sp re  părţile, unde  

s e  affla ce î -a l ţ t .  Balduinu perdu attuncî uă  

m ulţim e d e  ( îm eni;  6ră dînsulu prin<Jendu-se,  

lu  co n d u ssu  la  Turnavu. După a c c e s t e  şi  alte 

m al m ulte fapte în sem n a te ,  loannu  addormi  

cătră anmilfi 1 2 0 7 .

§ 31.

A llu  patruM r e g e  Rom ânu fu nepotnlfi 

lu i  lo a n n u ,  asş iă  numitulu Florila s6u Borila.  

A c c e s t u - a  îm perăţi pucinu timpu. Fiiulu lui 

A sa n u ,  în to r c u n d i i - s e ,  după mrirtei unchiului  

seu  loannu, din S ciu ţia ,  unde se  affla în  s e r -  

vitudine ca prinşii în  resbellu,  ’i s c o s s e  ochii  

şi’lu detrona.

§ 32,

In (Jiilele r e g e lu i  l o a n n u - A s a n ă  multe  

transformări s e  făcură în Rom ânia-M itre, as-  

şiâ numită, după N ic e ta  Coniatu, partea cea  

mai munWsă a T e s s a l i e î ,  care  ’ş l  a v e a  p r o -  

priulă seu  Domnitoriu. Teodorii  C om m en ii ,  

D esp otu lu  Epiruhu, călcându în vo irea  făcută  

cil lo a n n u -A s a n u ,  batiu p re  v ic inil  Bulgari şi 

nni uă m are  p arte  din Ţ essa l ia  cu ţerra, g u -  

bernată do dînsu. A c c e s lu  faptu a constrânsă  

r e g e l e  a ’l declara resb el lu  şi a ’lu n em ic i  cu  

totulu. R e g e le  Io a m n i -A sa n u  prin politica sa  

ajjunse a suppune nu num ai ce tă ţi le  A d r ia -  

nopole ,  B o le r e ,  S e r e ,  P e la g o n ia ,  Pri lep u ,  ci 

ancă şi R o m â n ia -M a r e ,  după captura d e s p o ­

tului Teodorii .  Cătră annulu 1 2 3 4  r e g e le  

-Ioan n u -A san u  mărită p re  liia sa Elena  cu T e ­

odoră, fiiulu îm peratului loannu D uca  şi lua 

ş i  .dînsulu d c  so e iă  pre I r e n e ,  fiia d esp otn -



iui Teodorii;  a e c e s t e  făcură pre R e g e le  a da 

libertatea despotului.  C es iu  din urmă trăm isse  

în Italia pre f ra te le  se u ;  d e  unde în torcu n d u -  

se ,  s e  d u sse  p re  m are  în R o m â n ia -M a r e ,  c o -  

prinse cefâţile  L ar issa ,  P latam ona etc. ş i  p leca  

lăssându îu locuiţi  şe i i  ca su c c e s so r iu  p re  n e -  

potulu se u  M icaelu .

§ 33.

Cătră annulii 1 2 4 1  murindu r e g e l e  l o a n n u -  

A sanu  a d v e n î  la tronu Callimanii, alllu cin ­

c i lo  r e g e  R om ânii .  A  e sp u n e  a ic i  t<He fap­

t e l e ,  tractatele  e l e ,  câ te  s e  făcură în  ijillele  

a c c e s tu l  r e g e ,  6 a ine depărta d e  scopulii  

m eu; adducu a m in t e  num ai p re  s c u r t u : în  c e  

inodu regatu lu  R om ânu a  recunnoseutu  d om ­

nia Turciloru.

D esp o lu lu  M ica e lu ,  carul tatălu seu  T e o ­

doră lă s s a s s e  s u c c e s s iu n e a  cetăţiloru Larissa,  

P lalam ona e tc ,  întări ca  domnitoriu în R om â-  

n ia -M a re  pre liiulu s e u  loannu. Nu trecu  

multu însă  ş i  veniră ginţi le  din N ieea  ş i o c o -  

prinsera .  In f i l e l e  d om nie i  a fiiulul D e s p o ­

tului lo a n n u  ven iră  Calalonii şi ruinară mal  

Iotă T e ssa i ia .  Cătră annulu 1 3 1 8  murindu  

lo a n n u ,  ţinutu 1 u d e  sub domnia sa s e  îm părţi:  

uâ parte fu o c c u p a lă  d e  Catalonî,  alta d e  A n -  

tlronicu ce l lu  v e e b iu  şi  rem assnlu  trecu Ia alţi. 

Mal târziu Andronicu  uni R o m â n ia -M a r e  cu

tmpernila Bizantinii loannu  Cantacuzenu o

f ' 1’1'18'1 P''e  « rmă P «ssc  p re  unchiulfi 
s-cu A n g e lu  ca  domnitoriu. După aste, trecu  

su b  domnia D esp otu lu i  E to l ie î  N iceforu  ş i  î„ 

sp re  annulu 1 3 1 2  parte din T essa i ia  se  

s i ipp un e d e  Amuratu Gazi; părţile meridionali  

insa sul,  domnitorii C erne iloru  ţinură până la 

annulu 1 3 9 4 ,  p en ă  cându ven i Beiaz ilu  şi  p u sse  

termina la  domnia loru.

SECŢIUNEA  IV-a.

D espre  capacitatea RomânitorO.

§ 34.

8untu  o m en i,  ca r i  nu sc iu ,  c e  d omulă

' 8'en c , 'e ’ J '  cu aste ,  ju d ieă  şi  s e  e s -  

prem a cu răpeijeciune d esp re  cestiuniJe c e l l e

în a l le ’ re ,a t iv e  "mu, c a  d e sp r e  unu 
lucru pre ord.nariu. După a lta r!  om en isem i-

m \  H o »'âniî, dimpreună cu  fraţii  noştri  

uin tran silvan ia  şi  R om ân ia  n e  afflâmii în  g r a -  

1 ce,lft  (iin ,u‘mă allu capacităţii .  S p r e  a 

arretta, cum u că  a c c e l  o m en i  nu vorbesefi cu 

tetnciu , m g rogu  a  mi s e  Ierta a f a c e  a n a -  

Hsea următoriă.

Om ulu, făptura c e a  mai perfectă  a C res-  

tonu lu i ,  s e  com p u n e  din stiffleU  ş i  corp-â • a- 

snîndoue suntu admirabili  pentru funcţiunile loru



ce l le  d iv er se  şi  arm onice .  Diil'erilele puteri  

a lle  suffletuliu ’ş î - a u  p ro p r ie le  loru o r g a n e  în 

mSctuă; cându organulu  nu s e  afflă în  bună  

stare ,  s e u  cându e  a ll insu  d e  v e r i - u ă  lân gore ,  

attuncî e l lu  nu p o te  m anifesta  proprietatea sa  

In perfecţ iune .  D e  aci  urmeijă v a r ie le  stâri  

a  b sse loru  c a p u lu i ,  adică var ie ta te a  form ei,  

m ărimii,  adunciini s6u  înflătureî capului seu  

craniului; ş i  d e  aci  v in e  varieta tea ,  c e  v ed em u  

între 6m en i,  re lativ ii  la în făc io şarea  puteriloru  

suff le tesci .  Materia m ed u e î ,  din timpulu for­

marii om u lu i ,  ’ş i  face  en erg ia  sa  în  o s s e le  

craniului,  an alogu  cu calitatea s a ; c e a  c e  ia c e  

a  li m ulte  varietăţi  în  întrulu capului.  Cretinii ,  

câroru nu  num ai starea capului,  c i  ş i  a tru­

pului în tregu  6 n ere g u la tă ,  suntu 6m en î fără 

n e c i -u ă  cap a c i ta te ;  la  e i  d’abia s e  v e d e  uă 

schin te iă  d e  judicată.

§ 35 .

Omulu n asce  neputincioşii  ş i  fără c u n -  

n o s c in ţe ;  n ’ad du ce  e l lu  a l t u - c e v a  în  lu m e,  de  

câtu  uă putere  analogă pentru d esv o l la re a  

m aterie loru  dintr’însulii,  u nd e s e  afflă în iă ş iu -  

ra te .  A pp oî  după cum u c r e s c e  corpulfi pu­

c in u  câ te  pucinu, asş iă  s e  d e sv o ltă  şi  puterile  

suffletului.  S ingurii s e u  prin alţi,  omulu d e ­

v in e  cu  timpulu cap ab ile ;  ’ş i  capetă  c e l l e  n e -  

c c s s a r ie  şi  f o lo s i l o r ie ; d esc o p e ră  a r | i  ş i  s c i~

u iţe  şi  l e  cultivă.- ajjută p re  neputincioşi .  Scurţii,  

om ulu  s e  d esv o ltă ,  s e  formeţlă. Cultura nu 

e  înnăscută  o m u lu i;  ea  s e  capetă  prin pute­

rile  suffletuluî.

§ 36.

Totu om ulu  s im te ,  că  s e  afflă într’lnsuiu  

în tăc ioşâr i  şi  id e e  d iv e r s e ;  că unelo  ’î  facu  

p lă ce re ,  a l te le  ’lu su p p er â ;  că es s is tă  în  fine 

uă în c l in are  cătră lucrurile  p lăcu te  ş i  uă urră 

cătră c e l l e  supperătorie.  D e c i  treT puteri prin­

c ipali a re  suffletulîi: sensibilitatea, voinţa  şi 

ra tim e a ,  ca r e  e  b a se a  ce l lor f i-a l te ,  f i indă-că  

îna in te  d e  e a ,  nu  e  cu putinţă a  s e  p rod uce  

v e r i - u ă  altă en e r g ia  su ff le tescă .  După dînsa.  

urmeţlă c e l l e - a l t e  puteri a l le  suffletuluî,  deră 

în  d iffer ite  moduri,  după făptura om ului ( §  3 4 ,  

3 5 ) .  E ssem ple: Daru lu  d e  a imita lucruri  

m ari nu 6  e c a le  la toţi  om enii .  Facilitatea  ce  

au unii d e  a în şe l la ,  nu s e  v e d e  la  alţii n e c î -  

d e -c u m u .  Suntu  ginţi ,  car i  au uă minunată  

aptitudine pentru m u sică ;  şi  g in ţi ,  la  cari a c -  

cestu  darii e  cu  totulu n ev e^ u tu .  Superbia  

nu c a r a c t e r ^ ă  p re  toţi  cca lu .  T o te  ginţi le  

potu  avă  o m en i  d e  g en iu ;  toţi  om en ii  însă nu 

potu fi mândri pentru accestă  calitate etc.  

A c c e s t ă  d e sv o lta r e  m ultiforme a  puteriloru su f-  

f le te sc i  prov in e  din m ulte  eau se .  Unii  a s s i -  

a i l 'ă> că  c l im ate le  au uă m are  influinţă. Df<r»



starea înltoriforiă a  arţiloru—1 i'utitoso şi  a soi-- 

in ţe loru  în' A te n e ,  stinsa a s tă -d i  c u  totuifi ş î  

ignoranţa  loctiiloriloru E l la d e î42)  a t t e s tă ,  că  

în  fiu in ţa clim aleloru assupra puteriloru s u f f le -  

t e s c i  nu e  asş iă  d e  m are ,  după cumu s e  c r e ­

d e  d e  com m unu.

§ 37 .

Educaţiun ea ,  gubernulii  ş i  re lig iunea  con -  

tr ibuescu  m ultu la form area  caracteriuluî.  Multă  

d iffereseu  în ad d e v eru  ş i  în v ie ţă  şi  în  pur­

tăr i  locuitorii,  crescu ţi  într’uă c e ta te ,  de a ce e i  

din sate .  Comparându tfmeniî, car i  viu&Jă sub  

unu gubernii despotic i i ,  cu  a c c e i i - a ,  car i  s e  

afflă într’uă ţerră c u  le g i  şi  m oravuri b u n e .  

v e d e m u ,  că unii suntu curaţii  barbari,  pre când  

ce i-a lţ i  p o s s e d u  multe s e m n e  d e  bună c r e ş -  

c e r e .  Liberă p re  ignoranţii  d e  jugu lu  barba­

rismului şi  v e i  v e d e ,  că e i  s e  vorfi despo ia  

pucinu câ te  pucinu d e  ignoranţa lorii ş i  vorfi 

d e v e n i  o m e n i  cu  înalte  ’ s îm ţim ente .  A c c e s t e  

în să  presuppunu vo in ţa  şi  înclinarea, după cumu  

s ’a «Jissu m a* susfi-

§  38.
O m e n i i , după multiformca d e sv o lta r e  a

■ - ) ,  Lectoriulu ’ f i  va  adducc a m inte, c i  auloriulii vorbesc*  

aici despre s tarea  poporului Ettadct din (filiale sr.lle; astă-  

Jî accellti poporu prosperă ţ i  înainlcţlă lîirlc. tfot. lrw l.

(puteriloru suffle teşcî .  s e  Împartă îu tr e i  e l a s s l  

p r in c ip a l i : în c la ssea  l - i a  suntu p u s  ş i  a c c e i i -a ,  

car i  arretlă uă înclinare, uă aptitudine pentru  

amu singuru lu cr u ;  e i  p ossed u  a ccea  putere  

suff le tescă  în p erfec ţ iun e ,  pre cându c e l le -a l te  

nu suntu e n er g ic e .  Attari om eu î s e  afflă în 

Uite g in ţ i le ;  asş iă  s.  e .  unii arretlă uă apti­

tudine admirabile pentru Istoria, nepulend fa­

c e  unu pnssu înainte în Matematică seu  îu 

P o e t ic ă .  In c la s se a  JT-a s e  afflă câţi s e  o c -  

eu p ă  cu  s u e c e s s u  cu difler ite  lucruri,  in  tote  

«Jillele v ed em u  în ad deveru  mulţi om en i să se  

o cc u p ă  t o t u -d e - u ă - d a tă  cu d iffer ile  ec iin ţe:  cu 

Medicina, s .  e.  cu  Jurisprudinţa, eu  P o et ica  şi 

e u  Retorica .  C âţi  om en i însă cu dlreplu cu-  

v e n lu  s e  polii mândri, că  p ossed u  ecalii bine  

tute a c c e s te  sc i in ţe  d iv e r s e ?  A ccellu- .a ,  care  

vorb esc®  maî m ulte limbe, caută să m artu-  

r e s c ă ,  d e  că 6  om u veridicii ,  că nu Ie e u n -  

n o s c e  pre to te  a s s e m e n e  bine. C lassea  l i l  a 

coprinde p r e  a c c e i i - a  ,  cari au puterile  s u f -  

i l e t e s c î  cu uă in ec a le  aptitudine; ă ş t i  Inssă la 

uă parte lucrurile ,  pentru ca r e  suntu făcuţi 

d in  natură şi  s e  occupă cu  ce l le ,  c e  ceru  uă 

rinaî pucină diliginţă. A ttar i  o m en i  îm b r â c i -  

:şedă uă m eseriă  seu  d e  voinţa Ioni,  seu  de 

■necess ita le ,  seu  imitându pre alţi. D e  multe 

■ori părerea ,  c e  au d esp re  unu lucru, le  lace  

sa sc  occupă cu acrelii! lucru, creijendil, că



upmându’l u ,  voru  ii în  s tare  a capela  mm  

multu fo losu  şi  uă reputaţiune maî mare.

§ 39.

S ă  v e d e m u  accum u  c e  argum entu  pu­

te mu trage  din c e l l e  maî susu  sp u sse  pentru  

allu nostru scopit.  R o m â n a  şi fraţii  loru d e  

dincdcl d e  D u n ă re  suntu consideraţi  ca  om eni,  

c e  nu suntu lmm d e  n em icu .  M are e  n ed lre -  

p Uite a în  ad deveru  a c c e l lo ru -a ,  cari t r a te z i  a ş -  

şiâ de reu  pre R om ânii:  nă n&ţiune, c a r e  a 

avutîi nu num ai în  v e c h im e ,  ci ş i  în  (Jillele 

n o str e  a re  d areaverî  şi  re lăc iunl cu a tâ le  ginţi 

în sem n ate .  S ă  (Jicemu că R om ân ii  snnlfi fo r ­

te  înaintaţi,  nu p u tem u ,  că c i  nu 6  addeveratu  

Bărbfţ i i  însă ,  car i  sciîi ce b omulU ş i  cunnoscu  

bine şi  g intea R om ân ă ,  o consideră ca d e  c l a s -  

se a  111-a, după cum u s ’a arrettatu în p a r a -  

graftilu ile mal s u s u ;  adică că  g in tea  R o m a ­

nă în  g e n e r e  p o s s e d e  destullă  în le l l ig in ţă ,  deră  

nu pote  înainta cum u s e  cu v in e ,  Iiindu-că, par­

te  e  constrânsă a’şl a sc u n d e  darurile naturali: 

alta nu are m et)î l6ce le  n e c e s s a r ie  sp re  a le 

d esvo lta .  Liniştea  şi me<JîI6cele suntu de neap-  

perată n ece ss i ta te  pentru înaintarea u n e i  ginţi. 

A c c e s t e  lipsiră de la R om âni.  înaintea d e s ­

potismului Otomanii , e i  s e  afila în  n eco n ten ite  

i-esbelle. Oădendit appol sub jugu lu  Turciloru ,

ginţi înainte forţe lumina le  căiJusserS în ig ­

noranta c e a  mai profundă? Cu Uite a s te ,  chiaru  

în  a c e e a  ep ocă  plina d e  h irburâri, Românii  

d ed eră  şi  dau neconten ită  probe d e  mare iu -  

te l l ig in ţă 4i).

§ 40 .

R om ânii  precum u şi fraţii loru d e  sub 

amarulu ju g u  Otomanii p ossed u  a lâ le  sciinţe

,3) .  E cc ă  cuinii n e  ju d ica  ann iî trccuţl Pandora, fiiiă litlera- 

riă, c c  appare ţ i  as  lăţii în  Capitale» E lladeî. Traduci! 

aici în tregii arliclulu se,ii. crciienihî, că unii altare ar-  

liclii nu p o le  li fără înteressii. N oi. Tfad.

i  i  O T r i j Y s i î . ---- I . i <  >« I l â  M O .

Gându (licornii astăjlî în  A le n e  R o m â n ă  şeii Vla'chă, Î11-  

fe llegcm u m ai lo t i i-d c -u iia  a cce lle  m eteore , cari din timpii in 

limpii apparil pre o r n a n te le  E llad eî d e  sp re  .M cjă-nople ţ i  ar-  

runeă presto IVuinosulu s eu  pămeiitu piiiia d e  aurii a cânipie-  

loriS Danubiaiie. Şi n o i iiilănni, <-;i forte appnipe de no i.  în 

A Ui ca însăţi, precinnil ţi în  m ulte  a lle  |inuluri E llen ice  s e  afflă 

ţ î  a lle  R o m â n e ,  a cârorfi ginte  forme),la uă parte însemnată  

intre locuitorii acce lloru  ţinuturi ţ i  merită sub  m aî m ulte  piui­

turi d e  ved ere  a llenţiunea nostră. P a n d o ra  s e  dec id e  aslăţli 

a face  direptate accestoru  Rom âne d e  a o cea ţ i  [6rră cu noi. 

cari d e  ţ i  nu jdcă p o lc a  .ţi nu portă v e ţ l i in fn lc  I’arisinne; cu 

tiile a s ie ,  c ile  nu suntu m aî pucinii c o n sân gen e  cu acce lle  do­

m ne om onim e c iv i l i  sa  l e ; ţ i  ca  1111 cu m u -va  să  s e  suppcră c o ­

te  din urmă, ndaugemfi Îndată , că orig inea ţ i  m iorii-a  ţ i  al- 

lorti-a  e  gloriosă; addcveruhl e  că  ea e ste  pucintellu înfăşu­

rată d e  negura  Istor ie i,  deră c ine  1111 s c ie ,  că genealogiei*  

c e l le  m al laun ose  au unu începutu  întunecosu  s î  nelămurita  

ţ i  că tocm ai pentru ăstii-a  li se  cu v in e  unu m al m are respcclii?

în addeveru . Românii resp6ndi|i a stă ţii alâtu iu Elladea 

E nroneă, călii ţi Liberă, nu snntfi .a ltu-ceva. de « iu l coloni v e -



şi orţî, cu ie  şi viciniî loru G rec i ,  dimpreună  

cu cari  în veţă  ic i  şi co l lo  sub p r o fe s so r i ,  buni 

a fa ce  numai c â ţ i - v a  s i l l o g i s m i ; ascultă  f i lo -  

s if in ,  însă c e a  corruptă, a Iui A ris to te lu  şi

»i|I  -lin România propriii ţlissă do pre  lungă Istru, după cum»  

s e  v e d e  nu num ai dir. num irea loru cnium une, deră âncă şj 

din num irea d e  M tg td o -V U c h i,  ce  p6rtă R om ânii din ginruhi 

f in d u lu l ,  numire, c e  add uce  a m in te  pre România c ea  mare. 

d e  pre lunga lstru. Comparând» figura, statura ş i  caracteriulu  

vedem u ş i  mai b in e, cuinii că a c ce s te  g in ţ i  com pu nă unu sin­

gurii poporu. Cellu pucinu asşiâ n e  assicură şi osservalori  
c e i  mai încrezuţi.

A cceste  pop ore  ’ş i  tragii orig inea d e  la D acii c e i  v e c h i , 

cari era d e  origine T racică, cusurină cu cea  KUenică, după  

cuinii n e  spunii etno log ii ş i  locuia în c ă  din v ech im e  în  ripa cea  

stingă  a  Istrului. D e  la  D aci v in e  n u m ele  d e  D a c ia ,  c e  R o ­

m anii (Iederă u n ei jerre, m ulţii m ai întinse  d e  câtii România  

şi M oldova d e  a stăz i;  căci cuprindea pre  lun gă  aste  şi partea 

Ungariei d e  sp re  S u d -O st,  prccunnl ş i  Transilvania. D acii,  du ­

pă c e  s ’au luptată e ro ice  pentru independinţa loru sub  r e g e l e . - 

lorii D ecebalii ,  s e  ve(lură constrânşi a s e  suppune împeraţiloru  

Romani. Deră pre  la an mi Iii 2 7 0  îm peralu lu A areliann fu în ­

datorată a părăsi domnia Daciei şi a revoca legiunile s e l le  la 

ripa m eridionale a Istrului. .'Iulie co lon ie  Rom ane insă rem as-  

,«eră in Dacia, în care  s ’afi reversatu  m al pre urmă d iverse  ş; 

num erose popore barbare: Huni, G epizi, Goţi, Maghiari şi mai 

virtosu Slavi. Din am m estecătura D ac ilon i,  a Româniloru şi a 

c e lîoru -a lţl străini s  a formată naţiunea modernă a Româniloru, 

care pare că (kăslrâţlu o re -ca r î rem assu iî de. Ia Tracii c e l  ve ­

chi şi in limbă urm e d e  lim bcle  ce l le  vech ie  Tracice.

Mai tâfţliu, după^cumu au trecută  Istrnlu m ai m ulte  c o ­

lonie S la v e  ş i  s’au asşe^atu spre partea m eridionale  a a c c e l -  

lui rtfi, în t in ^ en d u -se  pucimî câte  pucinu penă  la l’eloponnesiî, 

asşia făcură f i  m ulte  co lon ie  Române: în câtă partea c ea  m iiu -  

tdsă o T essa lie î fu numită R o m a n ia -M u r c  (M cgale-V lach ia) c ă -  

iră seclu lu  allu XIII-16, după cum u sp u n e  N iceta. E ră cându  

aUitMtlâ dintre Constantini, d espo iu  liindii âncă allu P e lo p o n -  

l if su ln i. se  sculă ţi p leeâ ilin peninsulă c u  scopu a leed illca

—  5 7  —

Snveţă necontenită  limba Kllenică.  Unu a s s e -  

m en e  studiu şi  vanitatea Greciloru lacu pre 

R om âni a s e  lăssa d e  limba şi de litteratura  

loru. Multă pedică însă a d d u s s e  şi in lătura-

unii statii m are în  Grecia meridionale, afflâ (err.i intregă dim- 

prcgmrulQ PinduliiI coprinsă d e  Români. A c ce s te  co lon ie  Ro­

m âne nu s a u  mărginitfi la uă simplă coprindere a ţerre l;  dera 

d e  ş i  n'au puiuţii a s e  înălţa la uă autonomia politică, pare 

în să  ,-a fortuna lorii fu strimt,', legată cu cea  a Bulgarilor,!, a 

cârorii regatu, întinsă  pfină în  Peloponncsii fu reslurnatii în 

s e d e l c  X şi XI d e  doui e ro i ai im periu lui Bizantinii a num e  

Ţ.m iscl şi Basiliu allii i l - ld .  Cându B ulgarii m aî tăr<liu, pre  

la Inuluiu soclu lu i allii XII-16 recăpelară autonomia, don! 

Români numiţi Asanu şi Petru fusseră cap ii şi autorii accellui 
noii şi terribilS statii.

S e  ţlice că  Românii, cari locuesc.fi a s tăz i In Elladea. 

Tcsşalia, Epirfi şi M acedonia s e  îiisuimmSţlă 6 0 0 ,0 0 0 .  Suntii 

om eni corpulinţi ş i  robuştî, cu peru negru sefi castaniu, cu 

hsiognom iă întelliginte d e  şi „ n e -o r i  ascunsă şi nu pre graţiosă. 

Ac.ceştî Rom âni ca şi c e i  d e  dincollo  d e  Istm  prtrtă sem n e  de  

originea loru cea  diversa: in addevfiru pre  cânda vedem fi prin­

tre e i  llsiognom ie IVumose şi addevSratil Rom ane seu  E llenice  

sta tu ie  e legan te , intempinâmii to t ii-de-u S-d atS  şi m ulte  corpuri 

ord in arie, purtândii tipulu cellfi străinii allu Slavilorfl; lucru 

c e  făcu pCite a s e  da unorii dintre eisupranum irea ridiculă de  

C uloelacM .  Ho,(lânii suntii în  g e n e re  prudinţî, în veţa jî la m un­

ca , eco n o m i, naturali, ospitalieri şi d e  m ulte  or i arretlă per­

severa,iţa pismatosă a Slavilorfl. Mulţi d intre e i  s e  occu pă  cu  

m eseria  păsloriloru; alţi făcu n egoţu  ş i  nu p u ciu l eăllătorindu  

prin fiussia, Austria, A lessandria e le .  ş i  au formatfi stări asşiâ  

d e  mari. in câtfi putemQ ţlice, că înaintea lorii, tesanrii ce i  

renumiţi al Rom âniei C lassice  suntii tocm ai ca căsuţele din 

strata Ermaică înaintea palaţieloru împerătescl.

Fon icele  R om âne aii unii tipii m a î multu grossii de câtfi 

e le g a n te ;  suntii în să  d e  m u lte-orf bine tăcute  şi tote  s e  d is- 

tingil pentru corpulinţa lorii cea  înfloritori». TrSssurele figurai 

/orii nu suntii subţiri ca celle  d c  pre figtirele E llenice , d i t i  

şi och ii [oră nu suntii fără dc focii. Iiindu u n e -o r i  ca şi pc-



r<:a l i t lereloru  Latine. Fraţii noslr i clin î \ o — 

mânia au p ossed a ii i  Iittereie L at in e  penă fu 

annulu 1 4 3 9 ;  şi  că din cau sa  Metropolitulm  

de pre a ltuncî allu M oldo-R om anieT , ca r e  s e  

s u b - în s e m n a s s e  în  sentinţa  S inodului F lo r e n ­

tinii, s ’au tnlăturatu l i t iere le  Latine şi  s  au a -  

doplatiî  c e l l e  S lo v e n ic e  d e  catră su cc esso r iu lu  

se u  T e o c l i s t u ,  c a r e le  făcu  şi pre principele  

A lessa n d ru  a ii d e  părerea sa. Fiindu l i t ie ­

r e l e  Latine ăstu-m odu neiertate ,  unii din R o ­

mânii noştri,  d esvo l lA n d t i- se  fură constrânşi  a

ruifi lorii. albaştri. R om ânele  simţii IVirUs nnm citorie ţ i  m aî  

allesu se. distingi! prin m oravuri bune si on este ,  sulVerindii cu 

stăruinţă d e  m u ltc -or l căllătoriele ci'llc lun ge  in  străinelate a 

bărbaţilor» loru.

Limba acceslorCi coloni Rom âni s'a scârnbatîi ţ i  s  a s lr i -  

ealfi cu atâtii m al multu, cu călii c i  so  afflă în tre  d iverse  p o -  

piire străine ţ i  suntfi constrânşi din copillăria a înveţa  limba 

A lb a n esă , S la v ică ,  Turceseă ţ i  înainte  d e  Iote. pre cea  K llc -  

nică. Despre necesiţi d ialeclfi c o n u p li i  essistă unu dicţionarul 

de 10 7 0  vorbe  publicaţii în  V eneţia  Ia annulu 1770 d e  p r e o -  

tulii A . Cavalliolu  d in  M oscopolc  ţ i  retipărilfi d e  Germaimlii 

Tumnann în  scriptura sa  despre pop ore le  Oriintelnl. Deră a e -  

cestii  d ialectu Iară înduoinlă so  v a  s t in ge  cu totulu. infhun[a  

neînvinsă  a EUenism ului a suppnsii m al d e  multă ţ i  accestă  

g in te ,  care după c e  a căpetntu ce l lc  m a l multe virtuţi a c a -  

racleriuluî E denicii, am 6rea pentru m uncă, înfrenarea ţ i  c o n -  

tiiiiuţa Si m al allcssii aceea  admirabile îndem ânare industriale, 

c e  lipsesefl in  Metropolea lo r i i ; după c e  d e  atâte s ec le  s'a în— 

vSţată a considera  pre E lle n l  ca fraţi, am m cslccâudii ţ i  în  

lim ba loru pre cea  E llenică , va p erde  d e  siccurii presto pu -  

Knu ţi celle  d in  urmă remussuri a u n e i  origini străine şi va 

vorhi ac re a  curată limbă E llen ică , c e  singură are dreptu im ­

prescriptibile d e  a se  auţli snb unii ceriu asşiâ d e  frumoşii ţi 

Intr'uâ ţi"ini plină de meniorie.

adopta l i t iere le  E l le n ic e ,  c a  v ic i i le  c e  le era 

şi a scrie  limba R om ân ă  cu a c c e s te  littere. 

L im ba R om ână fu scrissă  cu  littere E l len ice  

mai a llessu  în f i l e l e  p reotu lu i R om ânu A na-  

stasiu Cavalliotu. In tipografia din M o s c o -  

p o l e 44), ce ta te  locuită num ai d e  Români, s ’au 

tipărită m ulte cărţi cu  a c c e l l e  littere.  Deră  

n ’a trecută multu şi s ’a  veţjutu că l i t iere le  

E l le n ic e  nu suntu făcute sp re  a pute  arretta 

to te  v o r b e le  dialectului R om ânu, şi  au  î n c e -  

putu d e  a ltuncî a ’şi com m unica Iote id e e le  lor  

în limba N e o - g r e c ă .  D a r e -a r u  Dum netjeu  să 

s e  desiiiinţeţlă a c c e s tă  n e c e s s i ta te  şi  Rom ânii  

să re ie a  penlru limba loru propriele  loru lit­

ie re  Latine s6u  ce llu  pucinu pre c e l l e  S lo v e -  

nice ,  lucru c e  va  contribui multu la curăţirea  

l im beî loru d e  v o r b e le  străine.

*'J. A ccestă  tipografiă (lucru deslullii d e  însemiiath pentru ac ­

e ea  e p o că ) Iu fundată d e  unii icromonacft a num e Gre-  

goriii Constantinide. A nevoiă  astă(li s e  potu aflla cărţi 

tipărite acco llo . M oscopolea  s eu  V oseopolea  era od i-  

nioră uă c eta te  mare ţ i  a v u tă ; pos,şedea uă scolă  bună 

numită A ca d e m ia  ţ i  era considerată ca Capitalea Româ­

niloru M acedonianl. în  ţlîllele nostre nu e  însem nată. 

După amara «lestrucţiune a cetăţii,  m aî toţi locuitorii aii 

părăsitu-o înspăim ântaţi ţ i  s’aîi asţeţlatu in difterile lo ­

curi; uă mare parte trecu in părţile Austriei. D in Mo­

scop o lc  suntu erudiţii c ler ic i:  Constantinii lerom onaculf ir 

T. A. C avalliotu; Danielii etc. Ceştii din urmă e  autoriulu  

1111111 d icţionar®  G rccii-M odcrnu, R o m â n ii  din M oesia ,  

Bulgarii ţ i  A lbanesu , tipăritii in V ienna la  1802. Mos- 

ţopotiantt a ssem ene e  ţ i  roniimitulti Baronii S ina etc.

iVot. Trad.



§  4 1 .

C apacitatea tji întelliginţa Româniloru p en ­

tru totii c e  attinge buna c r e s c e r e ,  cultura în 

g e n e r e  şi filantropia a strălucită m aî a llessu  

«de cându uă m are p arte  din e i  s ’a mu­

ia ta  de acc o l lo  şi s ’a asşe^atu  în ţerre  bine  

gu bern ate  şi  liniştite.  în  ad d e v eru  Românii  

«asşe^Iaţl in attari ţerre  au deveniţ ii  <5mem o -  

îiorabili for te ,  avuţi ş i  capabili pentru lucruri 

însem nate .  Mulţi dintre e i  s ’au înălţaţii în 

c la sse le  de nobili ai U ngar ie i  ş i  adducu n e -  

«ootenitu  prin capacitatea loru m are fo losii  la 

•tocea ţerră. M eseria  loru cea principale e 

nefroţulu. S ingu ri seu  îm preună cu străini aii 

lundatu soc ietă ţ i  com m ercia l î  în sem n a te  în maî  

m u lte  cetăţi.  In Ungaria, Sasson ia  şi potu  

d ice in totă Germania nu essistă  v e r i - u ă  c e ­

tate co m m erc ia le ,  în ca r e  să nu liă neguţători  

R om âni do prima c lasse .  AlFară d e  a s te ,  mulţi 

s e  occupă cu sUidiulu limbeloru IViunose şi 

imbraciş<Ş<Jă m ai a l lessu  în Germania d ife r i te  

sciinţe şi arţi pre cu m i i : T e o lo g ia .  Medicina.  

Jurisprudinţa ele .  cu unii succes.să  demnii d e  

admiraţiune. E c c ă  c â ţ i - v a  R om ân i cunnoscuţl  

accollo  pentru înveţătura  loru: Dionisiu  M a n -  

2uca din Casloria,  loannu  C a iee u ,  Constantinu  

Nectariu larp u ,  Ambrosiu şi Procopiu P a m -  

peri, b ă r b a ţ i  cu ci:niîosciu ţ e  în t in se  în limba

E llcn ică ,  Latină şi  ita liană, f i lo so f i  şi teologi;. 

D em etr iu  Pam peri şi  Constantinu Znpanu, a -  

m îndoi m edic i  ş i  f i lo so f i;  appoi D em etriu  N i-  

co lau  Darvari etc. S e  v e d e  asş iâ  deră că R o­

mâniloru nu le  l ip se sc e  întelligintă şi daruri 

naturali,  c i  l iniştea şi  m etj i loce le  ca  să  pdlă 

străluci şi  în Turcia prin înveţătura şi e iv i i i -  

tate.

F i n e .


